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Garantía MIKEL`S MIKEL’S WARRANTY

Uno de los compromisos más importantes que asumimos 
en MIKEL’S es la calidad de nuestros productos, y la 
garantía que extendemos en todos nuestros artículos, 
lo cual nos llena de orgullo y nos diferencia de la 
competencia.
Tenemos la certeza de que nuestros productos marcados 
con la Garantía MIKEL’S cumplen con una expectativa de 
vida incomparable, debido a nuestros altos estándares 
internacionales de calidad.

Industrias Tamer S.A. de C.V. es una empresa certificada 
en ISO-TS-16949:2002 desde el año 2005 y en QS-9000 
e ISO-9001 desde Mayo de 1998. Todos los productos 
fabricados por nuestra empresa y surtidos a la Industria 
Automotriz gozan de éste reconocimiento otorgado por 
Det Norske Veritas (DNV).

Tenemos el orgullo de formar parte del grupo de 
empresas mexicanas que nos preocupamos y nos 
responsabilizamos por el medio ambiente, es por eso 
que somos una empresa certificada en ISO-14001 lo que 
nos ayuda a mejorar la relación hacia el medio ambiente, 
lo cual es primordial para nuestro futuro.

En MIKEL’S desarrollamos estudios, aplicamos pruebas, 
certificamos nuestros procesos y con ayuda de la 
tecnología más avanzada, analizamos y corroboramos el 
desempeño óptimo de toda nuestra línea de productos. 
Por eso garantizamos el máximo tiempo de vida útil 
para el que fueron diseñados estos productos.

MIKEL’S como empresa líder en el mercado y con más 
de 49 años de experiencia que nos respaldan, logramos 
la satisfaccion de nuestros clientes y el continuo 
abastecimiento de todos nuestros productos.

En MIKEL’S conocemos la necesidad de productos que  
requieren un máximo de confiabilidad para realizar 
trabajos pesados o de uso rudo, por esta razón nos 
hemos esforzado en desarrollar una línea especializada 
en el uso mecánico e industrial. De esta manera nos 
comprometemos a brindarle a nuestros clientes la 
seguridad de un óptimo desempeño en todos estos 
productos.

Como mejora hacia nuestros usuarios finales, en MIKEL’S 
se ha desarrollado el concepto de Tiendas Autorizadas 
MIKEL’S (TAM´s) en donde se puede encontrar toda 
la gama de productos en una sola ubicación, con la 
capacitación, entrenamiento y disponibilidad que las 
nuevas épocas demandan. 

MIKEL’S  commitment to  bui lt  qual it y  long-last ing 
produc ts  is  one of  our  most  impor tant  concerns. 
MIKEL’S  offers  a  guarantee on al l  their  produc ts, 
which is  something we are  proud of,  and 
dif ferentiates  us  c learly  f rom our  competitors. 
At  MIKEL’S  we are  sure  that  our  produc ts  wi l l 
meet  ever y  need for  qual it y,  durabi l i t y  and 
dependabil i t y.  D ue to our  international  high-
qual it y  standars.

Industr ias  Tamer S . A.  de C.V.  is  a  company that 
is  cer t i f ied under  ISO -T S -16949:2002 s ince 2005 
and  in  QS-9000 and ISO -9001 s ince May of  1998 
and al l  our  manufac tured produc ts  that  are 
being suppl ied to OEM have this  reco gnit ion 
granted by Det Norske Veritas (DNV).

We are  proud of  being par t  of  the Mexican 
Industr ies  that  worr y  and take care  of  the natural 
environment.  Thanks to  our  effor ts  we have been 
cer t i f ied with the ISO -14001,  which enables  us  to 
show that  the environment at  Industr ias  TAMER 
comes f i rst .

MIKEL’S  develops and conduc ts  the most  str ingent 
tests  to  our  produc ts  as  par t  of  our  high- qual it y 
process,  using ult imate technology to analyze 
and ensure optimal  per formace.  That ’s  why we 
can guarantee the maximum per formance in  al l 
our  produc ts.

MIKEL’S  is  a  leading company in  the automotive 
and industr y  market .  With more than 49 years  of 
experience.  We have always had a fundamental 
objec t ive  to  meet  and exceed the satisfac t ion 
of  al l  our  customers.  We warrant y complete 
sat isafac t ion in  al l  our  produc ts  continous 
supply  of  al l  of  our  produc ts.

MIKEL’S  understands the need of  dependable 
produc tos  for  heav y- dut y industr ial  appl ications. 
We str ive  to  develop a special ized produc t  l ine 
for  industr ial  use,  and we are  commited toward 
bringing our  customers  the assurance of  highly 
rel iable  industr ial  operation.

As  an improvement for  our  end users,  we have 
developed the concept  of  “Authorized M ikel´s 
Stores”  ( TAM’S)  W here you can f ind the whole 
l ine of  produc ts  in  just  one location,  with the 
capacitat ion,  training and avai labi l i t y  the new 
t imes demand.
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Industrias Tamer, S.A. de C.V. fué fundada en 1960 y comenzó 
con la fabricación de partes automotrices y ferretería. 
Continuamente desarrolla nuevos productos para la 
demanda y necesidades de tan importantes mercados.

La adopción y mantenimiento de los sistemas de calidad 
QS-9000/ISO 9001 (Certificados desde Mayo de 1998) y 
posteriormente evolucionando a la norma ISO-TS-2 como 
norma institucional de trabajo ha contribuido a fortalecer 
nuestra presencia en el campo de equipo original obteniendo 
el liderazgo en el consumo de este sector en México.

Facilitamos al máximo la comunicación entre nuestros 
clientes contando con la más alta tecnología de comunicación 
electrónica, para facilitar el puntual cumplimiento en 
nuestros abastecimientos.

Los productos MIKEL’S gozan de la preferencia en los hábitos 
de compra del consumidor y  mantienen la vanguardia en 
todos los campos en donde estamos presentes.

La familia MIKEL’S crece, se renueva e innova contínuamente 
productos con el afán y el único fin de satisfacer total y 
plenamente las expectativas y requerimientos de todos 
nuestros clientes.

Cuidar su seguridad con calidad es y será siempre nuestra 
garantía y objetivo.

Antecedentes e Historia COMPANY HISTORY AND BACKGROUND

Industrias Tamer, S.A. de C.V. was founded in 1960 with the 
manufacturing of automotive parts and hardware. Today, we 
are continuosly developing new products to meet the changing 
demands in these important markets.

The implementation and maintenance of quality systems. QS-
9000/ISO 9001 (Certified since May 1998) as an institutional 
work standard, has contribuited towards the strengthening of 
our presence in the field of original equipment, and has allowed 
us to obtain a leadership position in this sector of México.

We communicate with our clients more efficiently, using the 
highest technology of electronic data interchange, so we can 
make easier our supply chain.

MIKEL’S products are prefered by more consumers and are at the 
forefront of all the fields where are present.

The MIKEL’S family continues to grow and is constantly renewing 
itself, with the sole purpose of exceeding all the expectations 
and requirements of each and every one or our consumers.

Ensuring your safety, with quality, is and always shall be, our 
guarantee.

Oficinas de ventas / Sales Department Show room permanente / Permanent show room

Valioso equipo de trabajo / Valuable work team



Layout estructurado en células de producción / Production cell layout
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Equipo de ventas / Sales team Oficinas de ventas / Sales Department

Maquinaria CNC / CNC Machinery

Instalaciones certificadas en ISO 14001 / Facility Certified in ISO 14001

Preparando nuestra expansión / Developing our new facility

Línea de pintado y empacado / Painting and packaging department

5 almacenes de producto terminado / 5 warehouse of finished goods

Infraestructura INFRASTRUCTURE
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Portafolio, Caja o Tarjeta Display

Contienen a los productos que están listos para su exhibición 
directamente en punto de venta.  Son a color y muy atractivos para el 
consumidor final.
 
Bold case, Color Box or card display:
Includes all products which are ready to be shown directly at their sales 
points. The box and the card come in color, and are very attractive for the 
final consumer.

Caja Granel

Se utiliza para productos que son vendidos en cantidades mayores a uno 
y que son de poco peso y pequeños.  La caja es de cartón corrugado y 
contiene varias piezas.
 
Bulk box:
Used in products which are sold in quantities greater than one, that are light 
and small. The box is made of corrugated cardboard, and includes many 
products.

Funda o Caballete

El caballete se utiliza para productos que deben ser vistos por el 
consumidor final.  A diferencia de los blister, por lo que regularmente 
cuentan con una bosa de plástico.  
Las fundas se utilizan por lo regular para productos muy grandes y 
pesados, que por su tamaño no pueden ser empacados en cajas.  También 
se utilizan en productos que son difícles de empacar (ej.  maletas)
 
Carton or cover:
The carton is used for products that have to be seen by the final consumer.  
Unlike the blisters, they usually come with a plastic bag.  
Covers are used most of the time for heavy and large products, that beacuse 
of their size can not be packed into boxes.  The are also used for products 
which are difficult to pack (ie bags)

Identificación del Empaque PACKAGE IDENTIFICATION

Caja Individual

Por lo regular de cartón corrugado.  Normalmente incluye productos 
grandes o pesados, que deben ser mostrados sin empaque para 
causar mayor impacto.
 
Individual Box:
Usually made of corrugated cardboard.  Large and heavy products are 
usually shown with out its packing, and that is why they are packed in 
individual boxes most of the time.

Tarjeta o Blister

Empaque pequeño termoformado para una mejor apreciación del 
producto por el consumidor final.  Cuenta con orificio para optimizar 
el espacio que tiene el producto para su exhibición.

 Small thermoformed packing used in order to provide the final cosumer 
a perfect view of the product.  It has a hole at the top of the packing that 
allows the product to be shown in even very small places.

Atado

Se utilizan para productos que son muy complicados de empacar y 
que por lo regular comprados por clientes muy específicos.  
 
Wrapped:
Wrapping is used for products which are difficult to pack, and that are 
usually bought by a very specific set of customers.

Granel

Los productos que se venden a granel no cuentan con ningún tipo 
de empaque.  
 
Bulk 
Products which are sold in bulk, are those which do not have any type 
of packing.
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Seis formas de realizar un pedido SIX EASY WAYS TO ORDER

1) Vía website

Visite nuestra página web

www.mikels.com.mx

En donde podrá realizar sus compras en línea 
conociendo previamente su número de cliente 
y el password semestral; consúltelo en nuestras 
oficinas. 

Visit our web page www.mikels.com.mx

Envíenos un fax al
(01 55) 5361 1311

Fax us at +52 (55) 5361 1311

2) Vía correo

Envíe un correo electrónico:

Send an e-mail to: 
mikels@mikels.com.mx
o un correo a:
or mail to:
Jaime Nunó No. 8 Puente de Vigas, Col. San 
Jerónimo Tepetlacalco,   Tlalnepantla,  Estado 
de  México. 54090 MEXICO

3) Vía telefónica

Comuníquese en el D.F. y área metropolitana al 

(01 55) 5361 8061, o llame sin costo al 01-800-71-
81-500 y nuestro equipo de ventas lo atenderá. 

Call +52 (55) 5361 8061 or toll free
01-800-71-81500 (Within Mexico).

4) Vía fax 5) Vía agente de ventas

Contacte a nuestros agentes de ventas. 

Contact our sales managers.

6) Vía Intercambio Electrónico
de Datos (EDI)

Sistemas de comunicación electrónica. 

Electronic Data Interchange.

www.mikels.com.mx
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Certificados y Premios CERTIFICATIONS & AWARDS

Certificación ISO-14001Certificado
QS-9000 / ISO-9001

Certificado
ISO-TS-16949 : 2002

Q1 Premio 
Calidad Preferente

Premio de Calidad
Maestra

Premio de Cero Defectos

Certificado de Proveedor Preferente PACCAR Reconocimiento a la Calidad 2007

Certificación
ISO-TS-16949 : 2002

Certificado de Calidad 
Sobresaliente PACCAR 

Certificado de Calidad 
Sobresaliente PACCAR 

Proveedor Autocertificable Proveedor Autocertificable Laboratorio Certificado 
ante DGN

A nuestros clientes de equipo original. Gracias por su preferencia. / To our OEM customers, thank you for your preference.
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AUTOMOTRIZ
Bancos y Camas para Mecánico MECHANIC STOOLS AND CREEPERS 8

Bastones de seguridad  STEERING WHEEL SECURITY LOCK 9

Cables pasa corriente BOOSTER CABLES 10

Cajas para Motocicleta MOTORCYCLE CASES 10

Cajas para Herramientas TOOL BOX 11

Calibradores de Presión AIR PRESSURE GAUGES 12

Cubre Volantes Universales STEERING WHEEL COVERS 12

Equipos emergencia EMERGENCY EQUIPMENT   13

Equipos para Mecánico MECHANIC SHOP EQUIPMENT 14

Eslingas TIE DOWNS 15

Extintores de Emergencia EMERGENCY FIRE EXTINGUISHERS 16

Ganchos-Cinturones Tensores TIE DOWNS 16

Gatos Hidráulicos de botella HYDRAULIC BOTTLE JACKS 17

Gatos Hidráulicos Telescópicos TELESCOPIC HYDRAULIC JACKS 19

Gatos Mecánicos de Tijera SCISSOR JACKS 19

Gatos Hidráulicos Especiales HYDRAULIC SPECIALTY JACKS 20

Gatos Hidráulicos de Patín HYDRAULIC FLOOR JACKS 21

Gatos Hidroneumáticos PNEUMATIC HYDRAULIC JACKS 24

Gatos para Transmisiones TRANSMISSION JACKS 25

Gato para Transmisiones para Fosas TRANSMISSION JACK 25

Gatos Sacarruedas “Yo-Yo” HYDRAULIC WHEEL DOLLY 25

Plumas Hidráulicas para Motor ENGINE HOISTS 26

Gatos Hidráulicos para Pluma HYDRAULIC HOIST  JACKS 27

Equipos de Enderezado-Porto Powers PORTO POWERS 28

Enderezador de Chasis FRAME STRAIGHTENER 28

Extractores Manuales  MANUAL  EXTRACTOR 29

Inyectores y Dosificadores GREASE GUNS AND PUMPS 30

Extractores Neumáticos  PHNEUMATIC EXTRACTOR 31

Kit de Afinación Automotriz MOTOR TUNING KIT 32

Kits de Emergencia EMERGENCY KITS 32

Kits de Emergencia (Trabajo Pesado) EMERGENCY KITS  (HEAVY DUTY) 35

Kit de Reparación REPAIR KIT 36

Químicos Automotrices AUTOMOTIVE CHEMICALS 36

Llaves de Cruz CROSS WRENCHES 37

Llaves Artillería IRON WRENCHES 38

Llaves para Filtro FILTER WRENCH 38

Limpiaparabrisas WINDSHIELD WIPERS 39

Opresoresv de Resortes SPRING COMPRESSORS  40

Pistones Hidraúlicos LONG RAM CYLINDERS 40

Pistolas de Impacto Neumáticas PNEUMATIC IMPACT WRENCHES 41

Prensas hidraúlicas HYDRAULIC PRESSES 42

Prensas hidroneumáticas HYDRAULIC PRESSES 43

Probadores de Corriente CIRCUIT TESTERS 43

Soportes de Motor ENGINE STANDS 44

Torres para Automóvil JACK STANDS 44

Malacate Tensor TOW RATCHET 45

Plataforma de Carga CARGO HAULER PLATFORM   45

Redes de Carga CARGO NETS 45

Tapetes para Auto AUTOMOTIVE FLOORMATS 45

Rampas  y Dollies para Auto CAR RAMPS AND DOLLIES 46

Racks para Bicicletas BYCICLE RACKS 46

Seguros para Rines WHEEL LOCKS 46

ELÉCTRICO
Arrancadores  de Baterías Jumper QUICK JUMPER 47

Cargadores de Baterías BATTERY CHARGERS 47

Esmeriles de banco BENCH GRINDERS 48

Generadores de Corriente Eléctrica GASOLINE GENERATORS 48

Motobombas para Agua WATER PUMPS 49

Hidrolavadoras de Alta Presión PRESSURE WASHERS 49

Compresores de Aire AIR COMPRESSORS 50

Pulidoras POLISHERS 51

Lámparas Fluorecentes FLUORECENT LAMPS 51

Luminarios de Halógeno HALOGEN SPOTLIGHTS 52

Lámparas tipo Minero HEAD LAMP 52

Lámparas Manuales HAND LAMP 53

Lámparas de Halógeno LIGHTS 54

Refrigeradores Termo Eléctricos 12V THERMO ELECTRIC REFRIGERATOR 55

Inversores de Corriente 12 Volts 12 VOLTS POWER INVERTERS 55

Aspiradoras  VACUUM CLEANERS 56

Aspiradoras para auto 12V VACUUM CLEANER 56

Compresoras de Aire AIR COMPRESSOR 56

FERRETERÍA
Accesorios Neumáticos y para Pintura  PNEUMATIC AND PAINTING ACCESORIES 57

Aceiteras de Presión OIL CANS 59

Bombas de Aire AIR PUMPS 60

Barredora Manual MANUAL  SWEEPER 61

Cables y Candados de Seguridad SECURITY CABLES AND PADLOCKS 61

Calafateadoras CAULKING GUNS 63

Pistolas Silicón SILICONE GUNS 63

Carretes con Manguera HOSE REELS 64

Lentes GOOGLES 64

Impermeable RAINCOAT 64

Cinchos de Plástico CABLE TIES 65

Engrapadoras STAPLERS 66

Flexometros  MEASURING TAPE 66

Guantes para Trabajo WORKING GLOVES 67

Juegos de Herramientas TOOL KITS 68

Multiherramientas MULTITOOLS 69

Maletas para Herramientas TOOL BAGS 71

Navajas y Cutters KNIFES AND CUTTERS 72

Polipastos CHAIN HOIST 73

Malacate Tirfor WIRE ROPE PULLING HOIST 73

Tornillos de banco BENCH VICES 74

INDUSTRIAL
Gatos Mecánicos de Escalera MECHANICAL JACKS 75

Dobladoras para Tubos  PIPE BENDERS 75

Equipo Hidráulico para Motocicletas HYDRAULIC MOTORCYCLE EQUIPMENT  76

Montacargas Hidráulicos Manuales MANUAL HYDRAULIC FORK LIFTS 77

Montacargas Hidraúlicos Eléctricos ELECTRIC HYDRAULIC FORK LIFTS 78

Patines Hidraúlicos / Traspaletas  PALLET TRUCKS 79

Elevadores Electrohidráulicos ELECTRO HYDRAULIC LIFTER 81

Artículos promocionales PROMOTIONAL PRODUCTS 83

Punto de venta POP 84

Exhibidores FLOOR DISPLAYS 85

Capacitación y servicio post venta TRAINING AND AFTER SALE SERVICE 87

Politicas de Venta SALES POLITICS 88

Centros de Servicio SERVICE CENTER 89

Fachadas, mobiliario y Tiendas Autorizadas 90

Indice INDEX
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140 kg

40” Largo 

Thermoformed creeper 
with 6 casters. 

Cama termoformada con 6 ruedas 

giratorias.

Cama acolchonada 

Con 6 ruedas giratorias.
COMBO Cama/Banco

para Mecánico.

6 Casters creeper. Mechanic Creeper.

130 kg

36” Largo

130 kg

40” Largo

3 Position creeper headrest 
and 6 casters. 

Cama acolchonada con respaldo

3 posiciones y 6 ruedas giratorias

130 kg

36” Largo

Foldable 6 casters creeper.

Cama acolchonada plegable

Con 6 ruedas giratorias

Plegable / Foldable

Bancos y Camas para Mecánico MECHANIC STOOLS AND CREEPERS

Banco depósito para herramientas

4 Ruedas giratorias

Creeper seat with tool storage
4 Casters.

130 kg 130 kg

Adjustable creeper seat with piston and tool tray
Banco con pistón y depósito de herramientas

Deluxe adjustable creeper seat

Banco para mecánico de lujo 

Ajustable con pistón y depósito 

para herramientas

130 kg

Banco de trabajo acolchonado

Working seat with cushion

130 kg

130 kg

36” Largo 

Cama termoformada con 6 ruedas 

giratorias.

Thermoformed creeper 
with 6 casters. 

Almohadilla de

46 cm de largo

46 cm cushion

Altura

 Mínima 

38 cm

Altura

 Mínima 

46 cm

Altura

 Máxima

49 cm

Altura

 Máxima

59 cm

Banco elevado 3 posiciones

3 diferentes alturas: 

1.39 m, 1.43 m, 1.47m

Topside creeper
3 different heights

130 kg 130 kg

40” Largo
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Bastones de seguridad STEERING WHEEL SECURITY LOCK

Uso rudo

Diseño compacto Telescópico

Heavy duty
compact design Telescope

Uso Ligero 

Light duty

Ambos modelos incluyen bolsa para guardado, red de carga y candado de combinación
Both models include storage bag, cargo net and security lock

Bolsas y Caja Protectoras de Equipaje CARGO BAGS AND CARGO BOX

A=90 cm
B=40 cm
C=90 cm

Cargo box rígida

Peso: 16 kg

Weight: 16 kg

Interior forrado

con alfombra

Carpet covered interior 

Seguros reforzados

Reinforced safety locks 

Sistema de montaje 

universal

Universal mounting system

Cierre con llave 

de seguridad

Safety lock with key

Cargo Box

A=110 cm
B=44 cm
C=95 cm

A= 190 cm
B= 50 cm
C= 95 cm

420 l

C
A

B

A

B

C
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Incluyen herrajes para montaje y 2 llaves

Includes mounting hardware and 2 keys

31 l 42 l

2.40 m
200 Amp

Calibre 10
gauge

Calibre 10
gauge

Cables pasa corriente BOOSTER CABLES

Pinzas con pintura electrostática.
Punta de cobre.
Cable duplex
Tropicalized pliers, duplex cable

2.40 m
250 Amp

Calibre 8
gauge

Calibre 8
gauge

Calibre 4
gauge

3.60 m
200 Amp

3.60 m
250 Amp

4.80 m
400 Amp

Bracket desmontable

Take of bracket

Cajas para Motocicleta MOTORCYCLE CASES
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18 “ 21 “

18.5 “ 20 “

Cajas para Herramientas TOOLS BOX

Caja para herramientas Metálica

Metallic Tool box
Caja para herramientas Metálica

Metallic Tool box

Caja para herramientas Metálica con

charola interior y cubierta tipo Diamante 

Diamond Plate Metallic Tool Box

Caja para herramientas Metálica con

charola interior y cubierta tipo Diamante 

Diamond Plate Metallic Tool Box

Caja para herramientas Inoxidable

Stainelss Steel Tool Box
Caja para herramientas Inoxidable

Stainelss Steel Tool Box

20 “ 23 “

Tipo Diamante

Diamond Plate
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Calibradores de Presión AIR PRESSURE GAUGE

De carátula 

Rango 0-100 psi. 

Analog type pressure gauge

Boton Receteador. 

Reset Botton

De lujo tipo pluma 

Rango 0-100 psi. 

Pencil air pressure gauge

Profesional

Rango 0-120 psi. 

Profesional air pressure gauge

Profesional de carátula cromado

Rango 0-60 psi.

Dial type pressure gauge

Incluye estuche plástico 

Mold case included.

Profesional con

manguera y carátula

Rango 0-160 psi.

Professional analog type
 pressure gauge

Manguera reforzada

Reinforced hose

Profesional uso rudo

Rango 0-200 psi 

Heavy duty pressure gauge.

Barra metálica

Metallic bar

Botón para

 liberar presión. 

Reset Botton

HDHD HD

Tipo armadillo 

Armadillo style
Tipo madera texturizada

Texturized wood style
Tipo madera

Wood style
Negro texturizado

Texturized black

Cubre Volantes Universales STEERING WHEEL COVERS

Digital, Rango 0-150 psi.

Digital pressure gauge

Aprovecha

CONOCE, REALIZA TUS PEDIDOS POR INTERNET

www.mikels.com.mx

SÓLO NECESITAS TU NUMERO DE CLIENTE Y EL PASSWORD 

QUE CON GUSTO TE PROPORCIONAREMOS EN NUESTRAS 

OFICINAS

MAKE YOUR PURCHASE ORDERS VIA INTERNET

www.mikels.com.mx
YOU JUST NEED YOUR CUSTOMER NUMBER AND PASSWORD
THAT WE GLADLY GIVE YOU IN OUR OFFICES. 

APROVECHA
 TAKE ADVANTAGE
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Equipos de Emergencia EMERGENCY EQUIPMENT

Todos los tanques portátiles para gasolina, cuentan con manguera flexible y despresurizador de seguridad
All the metal gas tank includes flexible hose security valve

Triángulos reflejantes Incluye bolsa de vinil

Warning triangles vinyl bag included

Garrafa tanque plegable

Foldable water tank with valve

Tanque Metálico para Gasolina

Metal gas tank
Tanque Metálico para Gasolina

Metal gas tank
Tanque Metálico para Gasolina

Metal gas tank

5 l 10 l 20 l

10 l

17”

10” 10”

Triángulos reflejantes

Warning triangles
Triángulos reflejantes con Bolsa de Vinyl

Warning triangles

Embudos Plásticos con Filtro PLASTICS  FUNEL  WITH  FILTER

5” 7”

Embudo de plástico con filtro

Plastic funel with filter
Embudo de plástico con filtro

Plastic funel with filter

Filtro de acero inoxidable

Stainless steel filter

Triángulos reflejantes con Bolsa de Vinyl
TR-10
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Equipos para Mecánico MECHANIC SHOP EQUIPMENT

256 kg

Carrito de servicio con triple charola

Tool  cart with triple tray.

Medida del carrito: 83 x 48 x 97 cm

Charolas reforzadas de lámina calibre 22.

Medidas de la Charola /

Tray Measures: 83 x 48 cm.

Cart overall dimensions: 83 x 48 x 97 cm.
HD trays, gauge of steel: 22.

4 ruedas giratorias de PVC 

Ruedas traseras equipadas con freno.

4 PVC casters 
Back wheels with brake.

100 kg

Mesa de trabajo con ruedas

Work table with wheels
Escalón de Trabajo

Work Steep

22 kg

Estante para herramientas 6 Cajones

6 Drawers tool case
66.8 X 45.8 X 73.5 cm

Espesor de la lamina: 1.5 mm

Steel gauge: 1.5 mm

Caja para herramientas

 6 Cajones 

6 Drawers tool box

66 X 31 X 38 cm

Espesor de la lamina: 1 mm

incluye charola de 49x 7.7x20.4 cm

Steel gauge: 1 mm
Include tray 49x 7.7x20.4 cm

Anaquel para herramientas 3 Puertas

3 Doors tool box.

120 X 20 X 60 cm

Puertas con cerradura y llave

Sistema de fijación a la pared

Doors with lock and key.
Wall mounting system

Charola magnética para herramientas

con asas metálicas

Magnetic tool tray with metallic handles

30 cm 

5 kg

Charola magnética circular 

Circular magnetic tray.
Charola magnética rectangular 

Rectangular magnetic tray.

11 cm 14 x 24 cm

* No incluye herramientas

Tools not includved

Tina limpia partes de motor

Cleanning parts tub

75 cm X 52 cm X 25 cm

20 Gal.

Con tapete de hule antiderrapante. 

Altura ajustable 83 cm - 122 cm

Estructura tubular de acero reforzado. 

Charola / tray 74 x 48.2 x 2.5 cm. 

Adjustable height: 83cm - 122cm. 
Non-skid rubber mat.
Reinforced steel pipe construction.

AL-450Andamio para interiores

Interior scaffolding.

Estructura de acero de 2 mm

2 mm steel structure. 
4 ruedas giratorias antiderrapantes

de 5” con freno.

5” casters with brake.
Tabla / Platform: 1.43 x 72.5 x 1.5 cm

Andamio / Overall: 165 x 74 x 1.5 cm

450 kg
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Eslingas TIE DOWNS

10 m

4 t

2”

10 m

6 t

3”

10 m

8 t 

4”

4 m

4 t

2”

4 m

6 t 

3”

4 m

8 t 

4”

6 m

4 t

2”

6 m

6 t

3”

6 m

8 t 

4”

8 m

4 t 

2”

8 m

6 t

3”

8 m

8 t

4”
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Eslinga remolcadora

Tow rope
Ganchos tensores 2 pzas

Super tie down straps 2 pieces

Acero templado de 8 mm

 con recubrimiento de vinil 

8 mm steel hooks with vinyl 
covering

Ganchos tensores con

matraca 4 pzas

Super tie down with ratchet
straps 4 pieces

Estructura de acero templado con acabado tropicalizado.

Dispositivo manual de tensión. Ganchos reforzados en cada extremo

Steel construction, with galvanized finish. Manual tension device. Reinforced hooks on each end

Extintores de Emergencia EMERGENCY FIRE EXTINGUISHERS

Ganchos-Cinturones Tensores TIE DOWNS

1.5 t

4 m

545 kg

1.8 m

450 kg

4.5 m

Ganchos tensores 4 pzas

Super tie down straps 4 pieces

450 kg

4.5 m

1.5 t

4.5 m

1.5 t

9 m

450 g

Cinturones para sujetar carga

Load Holding Tie Down

Cinturones para

sujetar carga

Load Holding Tie Down

Refillable Refillable

Refillable

500 g 1 kg

2 kg

recargable P.Q.S.

 Polvo químico seco 

tipo ABC

recargable P.Q.S.

 Polvo químico seco 

tipo ABC

recargable P.Q.S.

 Polvo químico seco 

tipo ABC

Incluye bracket

bracket includes
Incluye bracket

bracket includes
Incluye bracket

bracket includes

Incluye bracket

bracket includes

Banda para Malacate Tensor

Truck Winch Strap

2 t

9 m
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Los modelos GH-1.5, GH-3, GH-5, GH-8 y GH-12
incluyen tornillo extensión para una altura extra.
The models GH-1.5, GH-3, GH-5, GH-8 and GH-12 
include extension screw for an extra height.

1.5 t 3 t 5 t

8 t 12 t

Los Gatos MIKEL’S pueden ser utilizados en trabajos horizontales,

colocando el sistema de bombeo hacia abajo 
MIKEL’S Jacks can be used for horizontal aplications
by placing the pump system downward

20 t

Gatos Hidráulicos de Botella HYDRAULIC BOTTLE JACKS
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Fabricantes

Gatos Hidráulicos de Botella HYDRAULIC BOTTLE JACKS

30 t 50 t 50 t

100 t

100% Reparable
 
Diseño totalmente desarmable 
que permite la sustitución de 
piezas gastadas o dañadas. 
Absoluta disponibilidad de 
refacciones le aseguran que el 
gato le servirá por muchos años.

100% Repairable

Each jack can be completly 
disassembled, allowing for easy 
replacement of worn or damaged 
parts. The continuous availability 
of spare parts ensures reliable 
performance of your jack for many 
years to come.

Bomba de 2 velocidades

Double pump system

Bomba de 2 velocidades

Double pump system

INDUSTRIAS TAMER FABRICA UNA AMPLIA VARIEDAD 

DE MODELOS QUE SE ADAPTAN AL USO Y NECESIDADES 

DEL CLIENTE. FABRICADOS CON FUNDICION DE HIERRO 

NODULAR QUE GARANTIZA LA VIDA ÚTIL, RIGIDEZ Y BUEN 

SERVICIO.

INDUSTRIAS TAMER MANUFACTURES A WIDE RANGE OF 
MODELS THAT MEET EACH CUSTOMER SPECIFIC NEEDS. 
CONSTRUCTED USING FORGED STEEL, GUARANTEEING 

RIGIDITY AND LONG SERVICE.

FABRICANTES
MANUFACTURES
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Se logra obtener una altura máxima mayor a 
los gatos convencionales debido a su segundo 
pistón telescópico.  Es recomendable para 
unidades con baja altura y neumáticos altos. 

(Ej. Pick-ups, Autobuses Importados, etc.)

A greater height than conventional jacks is 
possible thanks to the second telescopic piston. 
This is recomended for low-heights and tall tires.  
(ej. Pick-ups, buses, etc.).

Gatos Hidráulicos Telescópicos TELESCOPIC HYDRAULIC JACKS

1.5 t 2.5 t

12 t

10 t

12 t

Gatos Mecánicos de Tijera SCISSOR JACKS

800 kg 1 t 1 t

Gato eléctrico de tijera 12V

Scissor electric Jack 12V
Gato  de tijera

Scissor Jack 
Gato  de tijera

Scissor Jack 
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Gatos Hidráulicos Especiales HYDRAULIC SPECIALTY JACKS

2.5 t 5 t 5.5 t

8 t 12 t 12 t

12 t 20 t

Cuenta con válvula

 de seguridad

There is safety valve 

Todos estos Gatos se desarrollan bajo especificaciones  y 
requerimientos del cliente.
All these jacks are developed under specifications and 
customer requirements. 
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Gatos Hidráulicos de Patín HYDRAULIC FLOOR JACKS

GP2C

2 t

GP2T

2 t

GPC-T2

2 t

GP25T

2.5 t

GPP-O3

3 t

GPE-25

2.5 t

Gato patín compacto

Floor jack compact
Gato patín compacto para SUV, Pick Ups

Floor jack compact for SUV, Pick Ups

Gato patín premier

Floor jack premier
Gato patín premier extrabajo

Floor jack premier extralow

Gato patín premier

Floor jack premier
Gato patín premier para SUV, Pick Ups

Floor jack premier for SUV, Pick Ups

Incluye tornillo extensión

Extension screw

Incluye tornillo extensión

Extension screw
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1.5 t

GAEL-3

GAEL-2T

Gato de aluminio extra ligero

Incluye torres de 2 t

Extralight aluminium floor jack
Includes 2 ton Jack stands. GPLUX-25

2.5 t

Gatos Hidráulicos de Patín HYDRAULIC FLOOR JACKS

GPLR-3.5

3.5 t

Sistema de levante rápido de pedal

Un solo bombeo para alcanzar el

chasis del auto.

Pedal speedy lifting system
One pump to reach the car´s chasis.

Gato Patín Trabajo Pesado.

Heavy Duty

3 t

G-489

Levante rápido: alcanza su altura

máxima en 4 bombeos.

Speedy lifting with 4 pumps reaches its 
maximum height.

Silleta con luz de led

LED iluminated saddle

GHPL-4T

4 t

Gato patín de lujo

Floor jack whit let light

Sistema de bombeo

 que gira 360º

360º rotating
 pump system

Gato patín Aluminio

Floor jack Aluminum

2 t

Torres 2 ton:
Altura mínima 29 cm
Altura máxima 43 cm
Peso / Weight 1.8 Kg
2 ton jack stands:
Minimum height 29 cm
Maximum height 43 cm
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Modelo / Model

59.5x18.8x14.8

DUAL PUMP

20 t 

GPE-25 GPLUX-25

2 t2 t

140

216

356
49.5x21.8x14

7.7

GAEL-2T GP2C GP2T GPC-T2 GP25T G-489GPP-03 GPLR-3.5 GHPL-4T G-482 G-483 G-485 G-410 G-420

Tipo de Empaque / Package Type

GAEL-3

1.5 t 

87

360

445

17

140

247

387

10

2 t 

127

203

303

9.20

2 t 

190

242-500

448

11
45x15x1432.5x22.5x21.5

2.5 t

140

210 280

350

9.5

 59x27.5 x18 

2.5 t 2.5 t

89

242-500

359

14.2

 56x21.5 x15.5 

85

365

13

3 t 

190

368

242-532

16

3.5 t

145

358

503

39

DUAL PUMP

10 t 

160

370

685

145

205

380

585

257

DUAL PUMP

5 t 

150

420

560

95

DUAL PUMP

3 t 

130

490

600

70

DUAL PUMP

2 t 

140

670

800

58
74x34.2x18

140

362

502

7.7

4 t3 t 

217

368

495

33.10

Los modelos G-482, G-483, G-485, G-410 y G-420 cuentan con doble bomba de aproximación y carga (ver figura).
Models G-482, G-483z, G-485, G-410 and G-420 have an approach and load dual pump (see figure).
Los platos giratorios están hechos de placa de acero o de fundición según su capacidad.
Steel or cast-iron rotary plates, depending on the capacity.

G-483

Gatos Hidráulicos de Patín HEAVY DUTY

G-410

10 t

3 t

G-485

5 t

2 t

G-420

20 t

G-482

Brazo extra largo

Extra Long arm
Levanta hasta 80 cm. de altura.

Lifts as far as 80 cm. high.

Trabajo Extra Pesado

Extra Heavy Duty

Trabajo Extra Pesado

Extra Heavy Duty
Trabajo Extra Pesado

Extra Heavy Duty

Trabajo Extra Pesado

Extra Heavy Duty
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Gatos Hidroneumáticos PNEUMATIC HYDRAULIC JACKS

Gato de botella c/ tornillo extensión 

Bottle jack with extension screw GN-12

12 t

GN-20

20 t

20 t

Gato de botella con carrito

Bottle jack with cart

Manguera flexible reforzada, resiste
hasta 15,000 psi.
Empaques de nitrilo bruna N, resisten
temperaturas de -20 F a  +225 F.
Reinforced 15,000 psi, hose.
Nitrile bruna N seals resist up to -20 F + 225 F.

Ruedas traseras giratorias de fundición, 
estructura de acero de uso rudo 
Heavy duty cast iron casters.

Gato de patín

Garage jack

5 t

GA-210GA-206

10 t

Uso profesional equipo pesado

Professional, heavy duty use.

22 t

GA-322GHC-20T

NOTA: La operación en éste modelo 
es únicamente neumática.
The operation of this model is only 
pneumatic.

GN-35

35 t

Gato de botella  neumático

Pneumatic bottle jack

NOTA: La operación en éste mode
es únicamente neumática.
The operation of this model is only 
pneumatic.

esional equipo pesado
GA 322

Gato de botella c/ tornillo extensión 

Bottle jack with extension screw

Gato de patín

Garage jack

Ruedas traseras giratorias de fundición, 
estructura de acero de uso rudo
Heavy duty cast iron casters.

GHC-20T
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Modelo / Model

5 t 10 t12 t 20 t 22 t

260

170

80

510

12.3

.7-.85 Mpa

265

165

80

510

17

.8-.95 Mpa

150

410

---

560

97

.7-1.0 Mpa

160

400

---

560

147

.7-1.0 Mpa

220

110

95

425

44

90-180 psi

265

150

---

415

30

90-120 psi

Tipo de Empaque / Package Type

Hydroneumatic Jacks

35 t

GN-35
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Modelo / Model

1 t 1.5 t

c

c
195216 165

890628 1135 

37

35x25

85x70

F

T-500

500 kg

Los cinco gatos para transmisiones están equipados con  ruedas giratorias de fundición especiales para un mejor manejo de cargas.  

Back and front cast iron casters for a better load handling.

Gato sacarruedas

Hydraulic whell dolly

Adaptador para transmisiones

Para gatos de patín

Transmission adaptor

Inclinación de silleta:
Frente 60° - Atrás  10°
Rango de longitud de trabajo:
10 cm - 39.3 cm
Rango de ancho de trabajo:
22.2 cm - 33 cm.
Front tile: 60˚ - Rear tile: 10˚
Working range length: 10 cm - 39.3 cm
Working range width: 22.2 cm - 33 cm

Gatos para Transmisiones TRANSMISSION JACKS

TRANSMISSION JACKGato para Transmisiones para Fosas

AT-500

HYDRAULIC WHEEL DOLLYGatos Sacarruedas “Yo-Yo”

1 t 1.5 t

500 kg 500 kg

Telescópico

Telescopic

500 kg

500 kg

Modelo / Model 

Tipo de Empaque / Package Type

Ancho Entre Rodillos (cm)
Length of Lifting Arms

Altura Mínima de Rodillos (cm)
Minimum Height of Arms

Elevación Máxima (cm)
Maximum Height of Arms

Peso / Weight (kg)

58

6

28

78

T-1450

GTF-500 GT-500

T-4200 T-4215
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T-1300

1 t

T-1475

2 t

Plumas Hidráulicas para Motor ENGINE HOISTS

Pluma para motor plegable

Foldable engine hoist

T-1473

2 t

Pluma para motor con extensiones

Extendable engine hoist

T-3000

3 t

Pluma para motor

con extensiones frontales

Frontal extension engine hoist

TH-1473

2 t

Pluma para motor plegable

Foldable engine hoist

Pluma para motor plegable Neumática

Pneumatic foldable engine hoist

GPC-454

454 kg

Altura mínima: 0
Minimum Height: 0
Altura máxima: 201.5 cm
Maximum Height: 201.5 cm

Grúa para camioneta

Lifting crane

Sistema plegable, ahorra 65% de espacio
Foldable system saves 65% space
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Gatos Hidráulicos para Pluma HYDRAULIC HOIST  JACKS

1.5 t 5 t

Gato hidráulico para pluma

Engine hoists
Gato hidráulico para pluma

Engine hoists
Gato hidráulico para pluma

Engine hoists

8 t

NC-750

750 kg

2 cadenas de 2.8 m. de largo

Nivelador de carga

Load leveler

ie ta / pened e ada / losed
185 107 148 55.5 80 170

ie ta / pened e ada / losed
185 107 148 68 25 23

ie ta / pened e ada / losed
185 107 148 55.5 80 170

T-1300Modelo / Model

Plumas Hidráulicas 

Peso / eig t

osi i  / Position

apa idad / apacity

ltu a M ima m
Minimum Heig t

ltu a M ima m
Ma imum Heig t

o Total / erall idt

Medidas de la ase m
ase Measurements

70 

 ngine Hoists

1

1000

35.5

186

 90

122.5 94.5 23.5 170 80 55 161 86 151 185 107 148

2

750

27

193.5

     99

3

500

18.5

 201

 108

4

250

10

209

116E te si  del a o m
rm s tension

T-1475

85 

1

2000

 30.5

194

2

1500

150

209.5

3

1000

0

224

4

500

0

238

103.5 122 140 158 122 140 158 103.5 122 140 158

T -1473

1

2000

30.5

194

2

1500

15

209

3

1000

0

224

4

250

0

238

T-3000T-1473

1

2000

   57

221

2

1500

42

235

3

1000

27

250

4

500

11

263

1

3000

30

195

137

2

2000

15

208

158

3

1500

0

122

179

4

1000

0

231

199

90 88 139 

145 770 155

145 86 72 127.5 80 100

103.5

Completo

EL PROGRAMA AUTOMOTRIZ MÁS COMPLETO

 Y PROFESIONAL DE TODO MÉXICO

CON MÁS DE 600 PRODUCTOS

THE MOST COMPLETE AUTOMOTIVE PROGRAM
IN MEXICO

WITH OVER 600 PRODUCTS

COMPLETO
COMPLETE

GHP-1.5 GHP-5 GHP-8
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BH-9R-436

Incluye manguera reforzada de 1.80 m. de largo, 3/4” (1.90 cm) de diámetro.

Resiste hasta 150,000 lb x pulg2. (PSI)

1.80 m. reinforced hose, 3/4” diameter (1.90 cm) resist pressure up top to 150,000 psi  

EC-10

Enderezador de Chasis FRAME STRAIGHTENER

Empuje de 150 mm.
Ruedas de nylon para facilitar su desplazamiento.
Cuerpo de acero de 2.94 m. de largo.
Peso 205 kg.
2 cadenas de 2.8 m. de largo .

Stroke: 150 mm. 
Nylon wheels for easy transportation. 
2.94 m. steel structure.1.60 m hight post.
Weight 205 kg.
Includes 2 chains of 2.8 meters. long each.

El brazo puede jalar a un

ángulo de 45° lateralmente.

The arm pulls 45˚ sidewards.

Incluye estuche de plástico para fácil almacenamiento

Cuenta con 4 extensiones y 9 accesorios 
Includes plastic case for easy storage.
It comes with 4 extensions and 9 accesories 

Incluye estuche de plástico para fácil almacenamiento

Cuenta con 4 extensiones y 9 accesorios 
Includes plastic case for easy storage.
It comes with 4 extensions and 9 accesories 

Incluye carrito de servicio con 3 charolas, 4 extensiones y 13 

accesorios.Todo es sistema roscable. No incluye pico de pato.  
Includes a 3 trays service cart, 4 extensions and 13 accesories.
All screw thread system. Duck type outlet not incluide.  

R-435R-434

Equipos de enderezado - Portopowers

4 t 10 t

20 t

CP-10Cople Porto power

Bomba neumática acción simple

Air foot pump

1.60 m

1.83 m

10 t

PORTO POWER
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EX-A

ELF-2

Extractor de aceite manguera flexible

 de 30.5 cm

Oil extractor with 30.5 cm flexible hose.

Bomba Extractora para Tambo

Extensión del tubo 87 cm

Barrel Pump
Pipe extension 87cm

Capacidad por bombazo: 350 c.c.  

350 c.c. delivery per pumping

Bomba Extractora de Solventes

para Tambo de 200 L

200 L Barrel Pump for Corrosives
Bomba Rotativa Universal 

Universal Rotative Pump

Boquilla removible con cuerda

Tubo de 3.80 cm de diámetro.

Removable head with screw
Pipe diameter 3.80 cm

BET-1 BES-200 JS-32

Extractores Manuales MANUAL  EXTRACTOR

EML-65
Extractor manual de líquidos

Manual oil extractor 

Extractor de líquido para Frenos

Brake fluid extractor

6.5 l500 c.c.

2 l

Capacitación

APROVECHA EL SOLICITAR NUESTRA UNIDAD MÓVIL 
DE CAPACITACIÓN PARA QUE HAGAS DE TU EQUIPO
 DE VENTAS UNOS EXPERTOS DE LA LÍNEA MIKEL’S.

TAKE ADVANTAGE AND PROGRAM A VISIT OF OUR 
QUALIFICATION MOVILE UNIT, SO YOU CAN MAKE OF 

YOUR SALES TEAM, EXPERTS IN THE MIKEL´S 
PRODUCTS LINE

CAPACITACIÓN
QUALIFICATION
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B/1 MI/12

IG-N

MI/18

IG-A

IGIG-P

Inyectores y Dosificadores GREASE GUNS AND PUMPS

Boquilla para Inyector

Grease Gun Coupler
Manguera flexibles con resortes de acero

flexible hoses with steel springs.

Inyector de grasa tubo rígido

Grease gun -  with rigid spout
Inyector de grasa tipo palanca.

Grease gun.
Inyector de grasa tipo pistola tubo rígido

Grease gun pistol type

1/8” NPT 12”

1/8” NPT

18”

1/8” NPT

Manguera flexible con resortes de acero

flexible hoses with steel springs.

410 c.c.410 c.c.90 c.c.

IG/M
Inyector de grasa neumático.

Pneumatic grease gun.

410 c.c.

Inyector de grasa neumático de lujo.

Pneumatic deluxe grease gun.

410 c.c.

IGP-1

410 c.c.

Inyector de grasa maguera flexible

Grease gun. Flexible hose

Tubo rígido y manguera 

flexible de 9”

Rigid spout and flexible 
9” hose.

Tubo rígido

Rigid spout 
Tubo rígido y manguera 

flexible de 9”

Rigid spout and flexible 
9” hose.



PAG 31www.mikels.com.mx  01800  7181 500

Inyectores y Dosificadores GREASE GUNS AND PUMPS

*Despacha ¼” de litro por carrera del émbolo.

*Manguera de hule de ½” x 1.70 m de largo.

*Dimensiones de la cubeta: 42 x 80 cm

*Despacha 300 g. De grasa por carrera del émbolo.

*Presión máxima de trabajo: 5000 PSI.

*Manguera de alta presión de 1.5 m de largo

con extensión de acero y boquilla hidráulica.

*Dimensiones de la cubeta: 42 x 80 cm

*Delivers 300 g. Of grease per cycle.
*Max. Working pressure: 5000 psi.
*Hight pressure hose, 1.5 m. long with steel extension 
and hydraulic nozzle.
*Bucket dimensions: 42 x 80 cm

*Delivers ¼” of liter per cycle.
*½” X 1.70 M plastic hose.
*Bucket dimensions: 42 x 80 cm.

19 l 19 kg

Extractores  Neumáticos PNEUMATIC EXTRACTOR

19 l

Recibidor de aceite

Oil receiver

23 l

Extractor de aceite neumático

Pneumatic oil extractor

80 l

Recibidor de aceite

Incluye manguera 

para el vaciado

Oil receiver.
Hose included

Diseñado para facilitar la extracción del aceite de aquellos vehículos 

que no cuentan con una salida de aceite en el carter.

 

La presión de vacío generada dentro del tanque del extractor, 

succionará el aceite usado del motor a través de la bayoneta de una 

manera limpia y rápida.

 

Capacidad de 23 litros de aceite usado, lo que hace que éste sea un 

producto ideal para talleres de servicio.

Designed to easy the extraction of used oil from vehicles that does not have an 
oil exit on the motor carter.
 
the void preassure generated inside the oil extractor, sucks the used oil directly 
from the motor throught the bayonet of the motor in an easy and clean way.
 
Capacity of 23 liters of used oil, this product is a perfect adition for all service 
work shops.

Cubeta con bomba manual para grasa

Manual bucket for grease
Cubeta con bomba manual para aceite

Manual bucket for oil CMA-19

RAU-19

EAN-23

RAU-80

CMG-19
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Kit de Afinación Automotriz MOTOR TUNING KIT

Kits de Emergencia EMERGENCY KITS

Kit básico

Basic kit

Bolsa de vinyl

Tool bag

Desarmador plano /  flat blade screwdriver
Desarmador de cruz  / philips head screwdriver
4 Llaves españolas / wrenches
8/9, 10/11, 12/13, 14/15 mm

Pinza de mecánico /  pliers

Kit para auto compacto  

Compact Kit

Cartera para herramientas  / Tool pocket
Barra palanca / Lever
Llave tipo l 19 mm / 19 mm tool type 

Kit tipo cartera

Folding kit

4 Llaves españolas/

4 Wrenches: 8 y 9 mm, 10 y 11 mm, 12 y 13 mm, 14 y 15 mm

Desarmador plano/

Flat head screwdriver: 6”x100 mm

Desarmador de cruz/ phillips head screwdriver: 6”x100 mm
Pinza de mecánico / pliers 
calibrador de presión cl-1 / cl1 pressure gauge
Martillo / hammer
Estuche MIKEL’S tipo cartera / Folding wallet

Kit de auxilio vial 1.5T 

1.5T road side aid kit

4 Llaves españolas/

4 Wrenches: 8 y 9 mm, 10 Y 11 mm, 12 y 13 mm, 14 Y 15 mm

Desarmador plano/ Flat head screwdriver: 6”x100 mm

Desarmador de cruz/ Phillips head screwdriver: 6”x100 mm

Pinza de mecánico / pliers 
Maleta MIKEL’S / MIKEL’S bag
Martillo /  hammer
Gato de botella telescópico de 1.5t 

/  1.5t bottle telescope jack

475 ml

Líquido para limpieza de inyectores

Injectors cleaning liquid 
Boya para limpieza de inyectores

Injectors cleaning 

Ideal para Minivans, Suv, 

Crossovers y Pick ups

Único en México

Incluye:

Boya presurizadora

Manguera para Boya

Manómetro para la presión del combustible

Tapón para modelos FORD

Conector en “T” para modelos Nissan

Conector en “T” TBI

Juego de 8 desconectores

juego de 4 conectores

Tarraja para válvula

Ahorcadores

Includes:
Preassure canister
Hose for the canister
Manometer for the fuel preassure
sealant for FORD models
“T” connector for Nissan models
“T” conector TBI
Set of 8 desconectors
set of 4 conectors
screw plate for valves
chockers

LIG-500 KAA-24

KHF-9062MI KIT-HS

KIT-10 KIT-9
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Kit de emergencia automotriz

Emergency kit

4 Llaves españolas/ 4 Wrenches: 8 y 9 mm, 10 y 11 mm, 12 y 13 mm, 14 y 15 mm

Desarmador plano/ Flat head screwdriver: 6”x100 mm

Desarmador de cruz/ phillips head screwdriver: 6”x100 mm

Juego de cables pasacorriente/ booster cables: 2.4 m x gauge 10

Extintor 1 kg / 1 kg extinguisher
2 Triángulos reflejantes 17”/ 17”Reflector triangles
Pinza de mecánico /  Pliers 
Maleta rectangular MIKEL’S /  MIKEL’S rectangular bag

4 Llaves españolas / 4 Wrenches: 8 y 9 mm, 10 y 11 mm, 12 y 13 mm, 14 y 15 mm

Desarmador plano / Flat head screwdriver: 6”x100 mm

Desarmador de cruz/ phillips head screwdriver: 6”x100 mm 

Juego de cables pasacorriente

Booster cables: 2.4 m x gauge 10

Triángulo reflejante 17”/ 17”reflector triangle
Pinza de mecánico / pliers
Maleta rectangular MIKEL’S / 

MIKEL’S rectangular bag
Gato de tijera 1t / 1t scissor  jack

Kit de seguridad automotriz 1 t

Automotive security kit 1t

Kits de Emergencia EMERGENCY KITS

KIT-4 KIT-11

Kit básico de emergencia

Basic emergency kit

Inflallantas 475 ml / magic tire
Cuerda trenzada / tow rope
Triángulo reflejante 17”/ 17”reflector triangle
Martillo de emergencia / emergency hammer
Cables pasacorriente 2.4M calibre 10 booster cables 2.4 M x gauge 10
Maleta rectangular  rectangular bag

KIT-1

Kit de Emergencia Automotriz

Automotive Emergency kit
Kit de Asistencia en el camino

On The Road Assistance kit

Estuche/  bag
Triángulos reflejantes 10”/ 10” Reflective triangle
Extintor 1kg / 1 Kg extinguisher
Inflallantas 475 ml /  Magic tire
Cables pasacorriente 2.4M calibre 8 / booster cables 2.4 M x gauge 8
Lámpara de emergencia 4 en 1 LMF-8 / 4 In 1 lantern
Multiherramientas 28 en 1 / 28 In1 multitool
 

Estuche/  bag
Triángulos reflejantes 17”/ 17” Reflective triangle
Extintor 1kg / 1 Kg extinguisher
Inflallantas 475 ml /  Magic tire
Cables pasacorriente 2.4M calibre 10 / booster cables 2.4 M x gauge 8
4 Llaves españolas / 4 Wrenches: 8 y 9 mm, 10 y 11 mm, 12 y 13 mm, 14 y 15 mm

Pinza de mecánico / pliers
Desarmador plano / Flat head screwdriver: 6”x100 mm

Desarmador de cruz/ phillips head screwdriver: 6”x100 mm 

Guantes de Algódon con puntos de PVC / Cotton with PVC Dots
Impermeable Tipo Manga / Raincoat
8 fusibles / 8 Mini Plug Fuse

KEM-9162 KIT-9153

Kit de Emergencia Basico

Basic Emergency Kit KHS-9170

Estuche/  bag
Triángulos reflejantes 17”/ 17” Reflective triangle
Cables pasacorriente 2.4M calibre 10 / booster cables 2.4 M x gauge 8
4 Llaves españolas / 4 Wrenches: 8 y 9 mm, 10 y 11 mm, 12 y 13 mm, 14 y 15 mm

Pinza de mecánico / pliers
Desarmador plano / Flat head screwdriver: 6”x100 mm

Desarmador de cruz/ phillips head screwdriver: 6”x100 mm 

Guantes de Algódon con puntos de PVC / Cotton with PVC Dots
Impermeable Tipo Manga / Raincoat
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Kit para excursión

Excursion kit

Cinturones tensores 2 piezas t-2 / 2 Pieces tie down belts
Cuerda trenzada / Tow rope
Multiherramientas 28 en 1 / 28 In1 multitool
Calibrador profesional CP-1 / Professional tire gauge
Compresor 4 en 1 W-1557 12V / 4 In 1 air compressor
Maleta grande para herramientas MHG-16 / Tool bag

Kit de embellecimiento automotriz

Automotive embellish kit

Limpia parabrisas magic clean / Magic clean windshield cleaner
Pulidora orbital 6” / 6” Orbital hand polisher 
Inflallantas 475 ml /  Magic tire
Tapetes de hule TC-2 / Automotive floormats
Maleta para herramientas MH-17 / Tool bag

Kit para viaje 

Travellers kit

Kit tipo cartera / Wallet type kit
Cinturones elásticos-bungiees 8 piezas / 8 Pieces bungees
Tanque de gasolina 10 l / 10 L metal gas tank
Bolsa protectora de equipaje CB-10 / Cargo bag

Kits de Emergencia EMERGENCY KITS

Aspiradora y Compresora Recargable 8 en 1 / Vacuum cleaner 8 in 1
Pulidora orbital 6¨ / Orbital hand polisher 
Pistola de impacto eléctrica 12 V con dados

12 V impact wrench with sockets

Kit de mantenimiento 

Maintainance kit

Compresor de aire 12 V  W-1711 / 12 V air compressor
Calibrador de carátula 60 lb CCP-60 / Tire gauge
Gato de patín mango 2t gnm-2 / 2T floor jack
Maleta grande para herramientas MH-17 / Tool bag

Kit para auto 2 t

2T car kit KIT-7

KIT-6

KIT-14 KIT-15

KIT-2

Kit eléctrico de emergencia

Electric emergency kit

Lámpara de emergencia 4 en 1 LMF-8 / 4 In 1 lantern 
Arrancador de baterías BAT-120 / Power booster-jumper
Compresor 12 V 250 PSI NCA-2 / 250 Psi 12 v compressor
Kit tipo cartera / Wallet type kit

KIT-8



PAG 35www.mikels.com.mx  01800  7181 500

Kits de Emergencia (trabajo Pesado) EMERGENCY KITS (HEAVY DUTY)  

Kit gato 12 t

12 T jack kit

Bolsa horizontal / Horizontal  bag
3 Triángulos reflejantes 17”/ 17” Reflective triangles
Extintor 2kg / 2 Kg extinguisher
Gato de botella 12 t / 12 T bottle jack
Llave de artillería con maneral de 33 x 38 mm  

33 X 38 mm artillery wrench with level

Kit para camiones con gato 8 t

8T trucks kit

Bolsa horizontal / horizontal bag
2 Triángulos reflejantes 17´´/ 17´´ Reflecting triangles
Extintor 2 kg / 2 kg extinguisher
Gato de botella 8 t / 8 t  bottle jack
Llave de artillería con maneral de 33 mm  / 33 mm artillery wrench with level

Kit para camiones con gato 20 t

20 T trucks kit

Extintor 2 kg / 2 Kg extinguisher
3 Triángulos reflejantes 17” / 3 Reflector triangles
Llave de artillería con maneral 33 mm/ Heavy duty wrench with lever
Bolsa de vertical / Vertical bag
Gato de botella 20 t / 20 t bottle jack

“En Industrias Tamer nos 
encontramos en constante 
comunicación con todos nuestros 
clientes para estar a la vanguardia 
en cuanto a las necesidades del 
mercado, es por esto que hemos 
desarrollado los Kits de Emergencia 
y los Kits de Emergencia para 
trabajo pesado MIKEL’S que están 
diseñados especialmente para las 
diferentes necesidades del sector 
automotriz.

In Industrias Tamer we are in constant 
comunication and feedback with all 
our customers to be at the vanguard 
as far as the necessites of the market, 
that is why we have developed our 
Emergency Kits and Heavy Duty 
Emergency Kits wich are designed 
specially for the different necessities of 
the automotive sector.”

KIT-8007

KS-532-1MI

KIT-532-1

Kit gato de botella 5 t 

5t Bottle jack kit

Bolsa vertical de vinyl / vertical vinyl bag
Gato de botella 5t / 5t bottle jack
Palanca / lever 
Llave de artillería con palanca 24 mm / 24 mm artillery wrench
Extensión de palanca / Extension lever

KGH-9084MI

Kit gato de botella 2.5 t

2.5T bottle jack kit

Bolsa horizontal / horizontal bag
Gato de botella telescópico 2.5 t / 2.5t telescope bottle jack
Extintor 2 kg / 2 kg Extinguisher 
2 Triángulos reflejantes 17” / 17”Reflective triangles
Llave de artillería con palanca 19 mm / 19 mm artillery wrench
Extensión de palanca / Extension lever

KGH-1812MI
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MF-4

Aceite hidráulico 

Hydraulic oil

LC-170
Lubricante para Cadenas

Chain Lube
Espuma Limpia Parabrisas

Windshield foam cleaner

Limpia parabrisas, ventanas, 

espejos, etc.

*Una vez aplicado forma una 

capa repelente al agua.

*Cleans windows, mirrors, 
surfaces, etc.
*Once applied leaves a 
protection layer.

4 l

Líquido limpia parabrisas y cristales 

Cleans glasses and windshields.

Listo para usar.

Ready to use

Anticongelante

Antifreeze
Anticongelante

Antifreeze
Desengrasante multiusos Concentrado

Multipurpose degreaser

ELP-369

GH-2000

MC-4

MF-1 DMB-37

4 l

KIT EMP-GMKS

177 ml

Kit de empaque para gatos hidráulicos

Hydraulic Jacks seal kit

369 ml

1 l 4 l

ALTO RENDIMIENTO:

1 litro de desengrasante

x 5 litros de agua

1 lTodos nuestros gatos hidráulicos tipo botella cuentan con la 

garantía más ámplia del mercado y contamos con todas las 

refacciones en todo momento.

MT-12 MT-20

Inflallantas MAGIC TIRE 590 ml

355 ml

Innovador sistema de inflado

Innovative Inflating System

Kit de Reparación REPAIR KIT

Químicos Automotrices AUTOMOTIVE CHEMICALS
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CC-2
Cromada/ Chromed
13/16” - 3/4” - 17mm - 7/8”

Cromada/ Chromed 
13/16” - 3/4” - 17mm - 7/8”

Cromada/ Chromed
13/16”, 3/4”, 17 mm, 7/8”

Llave Telescópica  c/ portafolio

Telescopic w/ blow mold case
17, 19, 21, 23 mm.

Llaves de Cruz CROSS WRENCHES

CC-1 CC-3

CC-8

Llave Reforzada

Reinforced
13/16”, 3/4”, 17 mm, 7/8”

Llave de cruz para microbus

Truck wrench 
7/8”, 1”, 1 1/16”, 1 1/8”CC-9 CC-11

14”

1,23 kg

1,08 kg

18”

1,54 kg

20”

1,7 kg

19”

1,9 kg

26”

4.61 kg

Fabricantes

FABRICANTES

DESDE HACE 48 AÑOS.

GARANTIZANDO, SIRVIENDO, CRECIENDO...

HACIENDO LA DIFERENCIA

MANUFACTURERS FOR 48 YEARS

GUARANTEEING, SERVING,GROWING...
MAKEING THE DIFFERENCE

FABRICANTES
MANUFACTURES

Extensión M
ínim

a 35 cm

Extensión M
áxim

a 52 cm
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T-7 T-9 T-33

T-402

Llave / Wrench
7/8”, 1 1/8” 

Llave / Wrench
1 1/16” ,1 1/4”

Llave / Wrench
1 1/2” , 13/16”

maneral / Tommy bar
7/8” x 20”.

Llave /  Wrench
1 1/4”.

T-10 Espátula puntas planas 24” / Tire spoon  

NOTA: Todos los manerales

 son de 3/4” x 18”.

NOTE: Tommy bars are 3/4”x 18”

Llaves Artillería IRON WRENCHES

 2 11/16” - 3 1/2”
 (68 - 90 mm).

LLFA-1 LLFA-2
Llave para filtro de aceite

Oil filter wrench
Llave para filtro de aceite

Oil filter wrench

 3/18” -  3 15/16”

 (79 - 100 mm).

Llaves para Filtro FILTER WRENCH
A

U
T

O
M

O
T

R
IZ

22-28 mm 

2,74 kg

38-208 mm 

4,1 kg

3/4”x 72,4 mm 

1,5 kg

27-32 mm 

2,77 kg

33 mm 

2,82 kg

T 9

es

x 18”

g

T 33

my bar
T 10
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PLP-18PLP-16PLP-11

PLP-22PLP-20PLP-19-21

PLU-24

Limpiaparabrisas WINDSHIELD WIPERS

11” 16” 18”

19-21” 20” 22”

24”

Empaque individual  

Individual package
Todas las plumas limpiaparabrisas se venden por pares

All the windshield wipers are sold in pairs

Wiper blade with steel frame,
for a longer work life.

Performance in any wether
an dat high speed.

Easy and safe instalation
(incluides 2 sets of adaptors)
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Pistones Hidráulicos
Long Ram Cylinders

Medida/Size
Recorrido/Route
Extensión Mín/Min. Extension

2"
8"

20-1/4"
28-1/4"
1 1/16"

1"
2"
8.1

Tipo de empaque/Package Type

Extensión Máx/Max. Extension
Diámetro Pistón/Cilynder Ø

Presión/Pressure 2500 psi (175 kg/cm2)

2 1/2"
8"

20-1/4"
28-1/4"
1 1/16"

1"
2 1/2"

9.5

3"
8"

20-1/4"
28-1/4"
1 1/4"

1"
3"
11

3 1/2"
8"

20-1/4"
28-1/4"
1 1/4"

1"
3 1/2"
13.2

4"
8"

20-1/4"
28-1/4"
1 1/4"

1"
4"

15.9

PC-1 PC-2 PC-3 PC-4 PC-5Modelo / Model

Diámetro Perno/Screw Ø
Diámetro Cuerpo/Body Ø
Peso/Weight (kg)

PC-1 PC-2 PC-3

PC-4 PC-5

2” x 8” 2 1/2” x 8” 3” x 8”

3 1/2” x 8” 4” x 8”

Pistones Hidraúlicos LONG RAM CYLINDERS

Opresores de Resortes SPRING COMPRESSORS 

CRM-1 CRV-1 ORN-1

Útiles para oprimir los resortes de la pierna

de los autos para desmontar amortiguadores

 fácil, seguro y rápidamente. 

Useful to compress springs off the wheels in 
order to dissmount shock absorbers.

1 t 1 t 1 t

Opresor de resortes manual

Manual compressors spring
Opresor de resortes vertical fijo

Vertical compressors spring
Opresor de resortes Neumático

Pneumatic compressors spring

Area máxima de trabajo: 203 mm

Recorrido hidráulico: 110 mm

Maximum work range: 203 mm
Ram: 110 mm

Útiles pa

de los au

 fácil, seg

Useful to
order to d

e resortes vertical fijo
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10 dados estándar/10 SAE sockets: 7/16”, 1/2”, 9/16”, 5/8”, 11/16”, 

3/4”, 13/16”, 7/8”, 15/16”, 1”.

Incluye: cople macho de 1/4”,

barra extensión de 1/2”x 5”, llave allen hexagonal, bote con 

aceite y estuche de plástico.

Includes: 1/4” male coupler, 1/2”x 5” extension bar, hexagonal allen 
key, oil bottle and plastic case.

PIN-16PIN-1E

Matraca Neumática

Impact Ratchet

Valvula de reversa para cambios de 

dirección.

Reverse valve for direction change.

Kit con 10 Dados

With 10 Sockets Kit

8 dados estándar/ 8 SAE sockets:1”, 1/16”, 1 1/8”,

1 1/4”, 1 5/16”, 1 3/8”, 1 7/16”. 1 1/2”. 

Incluye: cople macho de 1/4”, 2 llaves allen hexagonales, bote 

con aceite y estuche de plástico.  

Includes: 1/4” male coupler, 2 hexagonal allen keys,
oil bottle and plastic case.

Vástago largo 6”

6” Long
Extensión 6” para Pistola de 1” 

Extension for 1” impact wrench

Pistolas de Impacto Neumáticas PNEUMATIC IMPACT WRENCHES

MIN-38 PIN-1/2

PINK-1/2PIN-3/4 PINK-3/4

PIN-1

1/2”

3/4” 3/4”

1” 1”

3/8”

MIN-12

1/2”

1/2”

Pistola de impacto

Impact Ratchet

Pistola de impacto

Impact Ratchet

Matraca Neumática

Impact Ratchet

Pistola de impacto

Impact Ratchet
Pistola de impacto

Impact Ratchet

Kit con 8 Dados

With 8 Sockets Kit

Pistola de impacto

Impact Ratchet
Pistola de impacto

Impact Ratchet

Todos los modelos operan en ambas direcciones, además cuentan con control de velocidad (torque). 

All models operate in both directions, and also have speed control (torque)
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Prensas hidráulicas HYDRAULIC PRESSES

PH-12

PH-20

4 t

PHB-4T

12 t

20 t 30 t

PH-30
Hidráulica con pistón y manómetro

Hydraulic with piston and manometer PHB-15

15 t

Con gato hidráulico

With hydraulic bottle jack

Con gato hidráulico

With hydraulic bottle jack
Con gato hidráulico

With hydraulic bottle jack

Hidráulica con pistón

Hydraulic with piston

Hydraulic Presses

12 t 20 t 30 t 15 t 20 t 30 t 

Modelo / Model

45 t 50 t 75 t
Tipo de Empaque / Package Type

Recorrido Hidráulico (cm)
Hydraulic Stroke

Rango de Trabajo (cm)
Working Range

19

0-95

95

70x76.3x180

15

0-95

96

80x50x186

17

0-77

110

78x60x160

19

0-92

130

74x59x150

14

0-70

50

50x42x125

18

0-105

210

85.5x95x190.5

19

0-79

275

80x121x170.5

19

0-73

275

80x132x190

25

0-92

425

106x40x212

Peso / Weight (kg)

Dimensiones de la Prensa (cm)
Press Dimensions

PHB-45 PHB-50 PHB-75

100 t

30

9-93

670

120x99x205

PHB-100PH-12

4 t 

12

0-33

32

65x28x100

PHB-4T PH-20 PH-30 PHB-15 PHB-25 PHB-30
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Con pistón y manómetro

With gauge and piston PHB-25

25 t

PHB-30

30 t

Con pistón y manómetro 

With gauge and piston.  PH-45

PHB-75 PHB-100

45 t

75 t 100 t

Con pistón y manómetro 

With gauge and piston.  

Con pistón y manómetro 

With gauge and piston.  
Con pistón y manómetro 

With gauge and piston.  

Prensas Hidroneumáticas

Probadores de Corriente

HYDRONEUMATIC  PRESSES

CIRCUIT TESTERS

PHB-100

0 t

pistón y manómetro

d i tPHB-50Con pistón y manómetro 

With gauge and piston.  

Probador de Corriente Alterna 
AC Power Tester

Probador de Corriente 

Latonado

Brass tester

50 t

80-500 V / CA 6-12-24 V / CD

PHB 7n pistón y manómetro 

PROCOA-19 PROCOL-10 PROCOL-10PROCUP-20

6-12 V / CD

Probador de Corriente

uso pesado

Brass tester HD
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Modelo / Model

350 kg 500 kg 680 k

27

-----

SMP-680

g 1000 kg

T-1085

Se adapta únicamente a la 

Pluma mod. T-1475.

Only adaptable to engine hoist 
model T-1475.

Todos los soportes de motor tienen cabeza giratoria de 360° para óptima maniobrabilidad del motor.

Cabezas ajustables para adaptarse adecuadamente a los diferentes tamaños y tipos de motor.  

All metal wheels and structure.  Rotating body for easy engine maintenance and adjustments for different models and sizes.

1000 kg

Plegable

Foldable

Soportes de Motor ENGINE STANDS

T-1084

500 kg

SMP-680

680 kg

T-1083

350 kg

Modelo  / Model 

3 t 6 t 12 t 

27.7

41.7

7.6

37.8

59.7

14.7

46.0

71.1

28.6

2 t 

29.9

43.1

1.8

T-9350 T-9360 T-9366 T-9392 

Tipo de Empaque / Package Type

Altura Mínima / Minimum Height (cm)

Altura Máxima / Maximum Height (cm)

Peso / Weight (kg)

Torres para Auto

Columna de acero fundido.

Sistema de seguridad de trinquete mecánico.

Foundry steel columns.
Mechanical pawl safety system

ESTA MEDIDA DE SEGURIDAD ES OBLIGATORIA:

Para completar la seguridad del usuario es necesario contar con torres que sostengan

la carga justo después de elevarla con los Gatos MIKEL’S. Venta en pares.

THIS IS A MANDATORY SAFETY MEASURE:
In order to ensure user safety, jack stands are necessary after raising the vehicle with MIKEL’S jacks. Sold in pairs.

Torres para Automóvil JACK STANDS

T-9350

2 t

T-9360 T-9366

T-9392

3 t 6 t

12 t
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Totalmente galavanizado con mango 

antiderrapante. Dientes triple unión. 

Totally galvanized with plastic handle.
Triple union teeth.

Totalmente galavanizado con mango

antiderrapante Dientes triple nión

HP-2 PCT-454

Malacate Tensor TOW RATCHET Plataforma de Carga CARGO HAULER PLATFORM   

Malacate reforzado para trabajos pesados. 

Hd come along
Plataforma de Carga Trasera. 

Cargo Hauler Platform

RC-12RC-6

30 x 30 cm 

6 ganchos metálicos para máxima seguridad.

6 Steel hooks for  better fastening.

90 x 105 cm 

12 ganchos metálicos para máxima seguridad.

12 Steel hooks for  better fastening.

Grosor / thick 8mm

Ganchos de fierro / metal hooks

Redes de Carga CARGO NETS

Juegos de 2 tapetes delanteros y 2 traseros

Tapetes delanteros: 63.5 x 43 cm

Tapetes traseros: 42 x 34.5 cm

TC-2TC-1TC
Hule

RubberPVC

Tapetes para Auto AUTOMOTIVE FLOORMATS

Sets of 2 front mats and 2 back mats.
Front mats: 63.5 x 43 cm
Back mats: 42 x 34.5 cm

Hule

Rubber

2.5 t 454 kg

2 X 18“ (45 cm)2 X 24“ (60 cm)

2 X 36“ (91 cm)2 X 48“ (122 cm)

Cinturones Elásticos-Bungees

Elastic Belts-Bungees

Incluye bote de plástico 8 pz.

Includes plastic case 8 pc.

BU-8
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RB-1 RBMT-02

RBMT-04

SPR-1
SPR-4
SPR-6

Capacidad 454 kg en cada dolly.

Medidas: 38.7 cm X 59 cm

Capacity: 454 kg on each dollie.
Measures: 38.7 cm X 59 cm

Rampas  y Dollies para Auto CAR RAMPS AND DOLLIES

R-2 D-1

454 kg

Racks para Bicicletas BYCICLE RACKS

Seguros para Rines WHEEL LOCKS

SPR-1    14mm x 1.5 Birlo / External Thread
SPR-2    12mm x 1.5 Tuerca / Nut
SPR-3    1/2 x 20 Tuerca / Nut
SPR-4    12mm x 1.5 Birlo / External Thread
SPR-5    12mm x 1.25 Tuerca / Nut
SPR-6    12mm x 1.25 Birlo / External Thread”

Ambos modelos incluyen 4 seguros y 2 llaves.

Cuentan con sistema de cabeza giratoria para 

maximizar la seguridad, ya que evitan que los 

seguros puedan ser extraídos con llaves y pericos.

Both models include 4 locks and 2 keys.
Have loose type head to maximize security, because make 
impossible the extraction with a wrench.

Rampas para uso rudo.

Heavy duty ramps.
Dollie para auto

Car dollie

Rack para almacenar bicicletas

Bycicle storage hanger

Rack para 2 bicicletas

montaje en tirón 

Bike Hitch Rack

Rack para 4 bicicletas montaje en tirón 

Bike Hitch Rack

30 kg 30 kg

Rack para 3 bicicletas

Rack hold three bycicles RBMC-3

50 kg 60 kg

2 t

SPR-2
SPR-3
SPR-5

Cabeza giratoria

Loose type head
Cabeza giratoria

Loose type head

89 cm
23 cm

25.5 cm

Venta en pares

Sold as a pair
Venta en pares

Sold as a pair
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Cargadores de Baterías BATTERY CHARGERS

Cargador con arrancador 2/35/200 

amperes / 12 V

2/35/200 Amperes / 12 V charger

Los cargadores de baterías MIKEL’S cumplen con los estándares de calidad mas estrictos y están diseñados para tener un desempeño óptimo

bajo condiciones de uso rudo. Cubren cualquier necesidad de carga:

The MIKEL’S battery chargers meet the most strict quality standards and are designed to have the best performance under HD conditions.
They cover any charging necesity:

CBA-200 CBAP-225

Cargador con arrancador,  probador y 

amperímetro 2/10/50/125/225 amp. 6 y 12 V

2/10/50/125/225 Amp. / 6 And 12 V charger 
with engine starter, tester and amperimeter

Portatil para baterías

Portable battery charger MAB-5

BAT-50Arrancador de motores jumper

Quick jumper BAT-100Arrancador de motores jumper 3 en 1

Quick jumper
Arrancador de baterías jumper 5 en 1

Power booster-jumper

Cargador de baterías de 6V y 12V, Arrancador de motores, Fuente de 

poder para accesorios de 12V

Lámpara de trabajo con luz blanca,

Luz intermitente de emergencia

BAT-120R

Arrancadores  de Baterías Jumper QUICK JUMPER

Automático 1.5

 Amperes / 12 V

1.5 Amp. / 12 V 
automatic CBA-1.5

Botes/Embarcaciones

Boats
Camiones/Campers

Buses/Atv’s
Autos/Camionetas

Cars/Suv’s
Motocicletas

Motorcycles

Equipo Agrícola

Farm Equipment
Tractocamiones

Trailers

Automático con arrancador 2/10/50

amperes / 12 V

2/10/50 Amp / 12 V
Automatic with engine
starter CBAA-50

Cargador de baterías 24 V carga profunda

Battery chargers 24 V CBCP-24

127 A 350 A 400 A

Arrancador de motores, Fuente de poder

(2 salidas) para accesorios de 12V, Lámpara desmontable 

con imán (cable de 1 m de largo que se enrrolla en el interior 

de la lámpara).

Jump started, Power source for 12V accesories Emergency light 
1  m extention cord.

Arrancador de motores, Luz intermitente para emergencias, 

Lámpara fluorescente

Toma de corriente para accesorios de 12V.

Power source for 12V accesories.

BMCB-8

Barra Multicargadora

de Baterías

Multicharger Bus bar
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1/4 HP

3,450 RPM 

150 W 

1/3 HP

3,450 RPM

250 W

1/2 HP

3,450 RPM

400 W

GCE-800 GCE-1700 GCE-2700
Motor de 2 tiempos

2 stroke motor

Requiere aditivo de 2 tiempos para gasolina

Requires aditive for 2 stroke motors

Los 3 modelos incluyen: Voltímetro, mirilla de nivel de gasolina. Cargador de baterias, cables pasa corriente incluidos. 

The 3 models include: Voltimeter, gasoline level indicator. Batteries charger, booster cables included.

800 W

Generadores de Corriente Eléctrica GASOLINE GENERATORS

Motor de 4 tiempos

4 stroke motor
Motor de 4 tiempos

4 stroke motor

1700 W 2700 W

Gener ador de Cor riente Eléctrica 
Gasoline Generator 

GCE-800 Modelo / Model 

120 V 

60 Hz 

820 W 

900 W 

20 kg 

24 kg 

6,8 A 

4 l 

38.5x31.5x33.6

Monofásica

2 Hp 

3600 

Aire / Air 

Tipo de Empaque / Package Type

Voltaje de la Red / Power Supply Voltage

Frecuencia de la Red / Power Supply Frequency

Potencia Nominal / Rated Power

Potencia Máxima / Maximum Power

Peso en Seco / Weight Without Load

Peso con Carga / Weight with Load

Amperaje / Amps

Capacidad del Tanque / Tank Capacity

Dimensiones / Dimensions

Fase / Phase

Caballos de fuerza / Horse Power

RPM / RPM

Sistema de enfriamiento / Cooling System

120 V 

60 Hz 

1500 W 

1700 W 

40 kg 

52 kg 

11,7 A 

12 l 

56x46.5x45

Monofásica

5.5 Hp 

3600

Aire / Air 

120 V 

60 Hz 

2500 W 

2700 W 

40 kg 

52 kg 

19,2 A 

12 l 

56x46.5x45 

Monofásica

5.5 Hp 

3600 

Aire / Air 

GCE-1700 GCE-2700 

¿Sabe cuánto gastan por
 hora los siguientes productos 
eléctricos comparándolos 
con un foco de 100 watts?
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ED-5 ED-6 ED-8

Esmeriles de banco BENCH GRINDERS

5” 6” 8”
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2”

Sistema de seguridad que apaga el switch cuando el nivel de 

aceite se encuentra por debajo de lo requerido, evitando asi 

daños en el motor.

Security system that turns off the pump, when oil level is too low, 
preventing damages to the motor.

Motobombas para Agua WATER PUMPS

3”

LP-70R

1450 PSI

LPC-1750 HAG-2100

Los 3 modelos cuentan con paro automático, activándose cuando el gatillo no está en uso.
The 3 models have automatic stop, activated when the trigger is not in use.

Hidrolavadoras de Alta Presión PRESSURE WASHERS

1750 PSI 2100 PSI

Motor de carbones

Carbon brush motor
Motor de inducción

Induction motor
Motor a gasolina 4 tiempos

4 stroke  Gasoline motor

MA-2 MA-3

Incluye: Cepillo giratorio y depósito para shampoo

Includes: Rotary brush and deposit

Incluye: Filtro de agua

Includes: Water filter

Fabricantes

FABRICANTES CERTIFICADOS DE EQUIPO ORIGINAL.

QUE NO LO SORPRENDANLOS QUE DICEN SERLO

DE MANERA FICTICIA.

CERTIFIED MANUFACTURES OF ORIGINAL EQUIPMENT.

DON´T GET SURPRISED BY OTHERS WHO
DAIM TO BEIT.

FABRICANTES
MANUFACTURERS

Motor de 4 tiempos

4 stroke motor
Motor de 4 tiempos

4 stroke motor
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Compresores de Aire AIR COMPRESSORS

CA-2HPEP

3 HP

60 l

5 HP

190 l

Sistema de banda de larga vida

Belt driven motor

CA-75HP CA-1.5HP CA-2HP

1 HP

8 l

1.5 HP

12 l

2 HP

24 l

CA-3HP

CA-5HP

CA-3HP60

3 HP

50 l

2 HP

4 en 1

Incluye 19 accesorios neumáticos

19 accesories neumatic included

Equipo Pintor

Paint Kit

Incluye:

Compresor de Aire 2HP/ 2HP Air compressor
Pistola de Aire para Pintar 75 PSI/ 75 PSI Spray gun
Manguera de Aire tipo Resorte 10m/10m Coil type air hose
Acoplador Rápido (1/4”) NTP/ (1/4”) NTP Quick coupler

VERTICAL

Sistema de banda

 de larga vida

Belt driven motor
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SP-1 PDCA-918

6” 7”

Pulidora Orbital

Super polisher
Pulidora Recargable con Dispensador 

Automatic wax dispenser

Pulidora orbital

Orbital polisher

32 W 120 V/CA 60 Hz.
Diámetro del disco: 152 mm
Motor magnético permanente de alta torsión. 
Plate diameter: 152 mm
High torque permanent magnetic motor.

150 W 120 V / CA 60 Hz 1.2 A
Diametro del disco / 241 mm
Plate diameter 241 mm

Batería CD 18V / 18 Volts Battery
Corriente: 5A /  : 5A
Velocidad sin presión 3200 RPM / No load speed 3200 RPM

Pulidoras POLISHERS

9” 9”

Inalambrica

POM-6

Lámpara de doble tubo fluorescente.

Twin flourescent lamp

Resistente a la lluvia.

3 Funciones. *Opera con 8 baterías

tamaño “D” de 1.5 Volts. (No incluídas).

O con el adaptador de 12 volts.  

Water resistant.
3 Functions: *operates with 8 batteries of 1.5 Volts
 “D” size . (Not included). Or with 12 volts adapter. 

Lámpara de emergencia Multifuncional 4 en 1

4 In 1 emergency lampLTF-CA

12 V 12 V

Lámparas Fluorescentes FLUORESCENT LAMP

LMF-8

Pulidora Automotriz Heavy Duty

HD Automotive polisher PA-7

120 V/CA 60 Hz.
Diámetro del disco: 180 mm
600-3,000 RPM
Plate diameter: 180 mm
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HR-150 HR-250

HR-500

LTMI-2AA LTMI-3AAA

HRT-500 HRTD-500

HRC-150Luminario con gancho y clip de sujeción

With Hook and clip
Luminario de pie con base

Floor lamp with base
Luminario de pie con base acolchonada

Floor lamp with cushion base

Luminario de pie con base acolchonada.

Floor lamp with cushion base

Incandecente, Incluye Baterias 2 “AA”

Halogen bulb, 2 AA bateries included
Con Leds Incluye Baterias 3 “AAA”

Led ligth, 3 AAA bateries included

Luminarios de Halógeno HALOGEN LAMPS

Lamparas tipo Minero HEAD LAMP

150 W 150 W 250 W

500 W 500 W

Luminario desmontable con tripie. 

Floor lamp with tripod

500 W

Luminario doble desmontable con 

tripie. 500 W en cada lámpara

Floor lamp with  tripod.
500 W on each lamp

Todos los modelos incluyen rejilla de protección y cable de 1.50 m / All models have bulb metallic protection y 1.50 m cable

Cable: 1.80 m

Focos de halógeno (Repuestos)

Halogen bulbs (spare part)

150 W

250 W

500 W

FAL-150 FAL-250 FAL-500

Antiderrapante

Non-skid

Antiderrapante

Non-skid

Incluye maleta

Bag included

FAL-150 FAL-250 FAL-500
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LDA-00 LDA-11 LDA-22

Lámparas Manuales HAND LAMP

Lámpara de aluminio c/foco kriptón

Aluminum cast lamp w/kripton bulb
Lámpara de aluminio c/foco kriptón

Aluminum cast lamp w/kripton bulb
Lámpara de aluminio c/foco kriptón

Aluminum cast lamp w/kripton bulb

12”10”7”

LMP-2AA LMP-2D LMP-3D

LHDM-2DLEHD-2D

Lámpara de plástico 

Plastic lamp
Lámpara de plástico 

Plastic lamp
Lámpara de plástico 

Plastic lamp

Requiere 2 pilas “AA” 

Requires 2 “AA” bateries
Requiere 2 pilas “D” 

Requires 2 “D” bateries
Requiere 3 pilas “D” 

Requires 3 “D” bateries

Lámpara de plástico con hule

Plastic lamp with rubber
Lámpara de plástico con hule

Plastic lamp with rubber

Requiere 2 pilas “D” 

Requires 2 “D” bateries
Requiere 2 pilas “D” 

Requires 2 “D” bateries

Este modelo cuenta con cabeza movil. 

Mobil head

Requiere 2 pilas “AA” 

Requires 2 “AA” bateries
Requiere 2 pilas “D” 

Requires 2 “D” bateries
Requiere 3 pilas “D” 

Requires 3 “D” bateries

6” 7 ¾” 9 ¾”

9 ¾” 9 ¾”
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LHR-3M

LHR-6M LHR-10M

2 Niveles de luminosidad

2 Opciones de alimentación de poder: CA/CD

2 Light intensities:
2 power supply options:  AC/DC

Recargable

Rechargable

Recargable

Rechargable

2 Niveles de luminosidad

2 Opciones de alimentación de poder: CA/CD

2 Light intensities: 2 power suppy options: AC/DC.

2 Niveles de luminosidad

2 Opciones de alimentación de poder: CA/CD

2 Light intensities:
2 power suppy options: AC/DC.

LHR-2.5M
A prueba de agua, AC/DC

Waterproof, rechargable AC/DCLH-550

Cabeza ajustable a 90°

Sistema que convierte el mango en tripie. 

90° Adjustable head. 
System to transforms its handle in a tripod. 

2 millones de candelas

2 million candle power
2.5 millones de candelas

2.5 million candle power
3 millones de candelas

3 million candle power

6 millones de candelas

6 million candle power
10 millones de candelas

10 million candle power

Lámparas de Halógeno LAMP HALOGEN

MLHI-12
Mini lámpara con imán

Mini lamp with magnet

Carrete intregado para almacenar 

el cable de 3 m de longitud

Cable reel integrate for allowing 
3 m long cable. 

12 V

12 V 12 V

Recargable

Rechargable

Recargable

Rechargable

LMR-1M LH-50

Cable: 3.9 m.

1 millón de candelas

1 million candle power
1.25 millón de candelas

1.25 million candle power

A prueba de agua, recargable CA/CD

Waterproof, rechargable AC/DC
Conección CA/CD 

AC/DC conection LH-DV

1.25 millón de candelas

1.25 million candle power

Ambos modelos con 

mango ajustable

Both models with 
adjustable handle

I-4053MTV-65 MCA-100
Termo para Viaje

Travel Mug

Mini Calentador de Agua para Viaje

Incluye clip adaptador y 2 recipientes

Travel Hot Pot
Includes adaptor clip and 2 mugs

Ventilador para Auto.

Car Fan

I-4039

Ventilador para auto con clip.

Clip on flexi-fan  

463 ml 600 ml

Doble visión

Double vision

Mantiene sus bebidas a 65° C

Keeps your beverages at 65° C
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C-1230 C-1250 MTA-88

Refrigerador termo eléctrico

Thermo electric refrigerator
Refrigerador termo eléctrico

Thermo electric refrigerator

Enfria a 5° c. y calienta a 65° c.

Cable de 2.5 m

Cools down to 5° c. And warms up to 65° c.

Invierte 110 V / CA  a 12V / CD

Ideal para casas y oficinas

Ideal for home and office

Invierte 12V / CD a 110 V / CA  Invierte 12V / CD a 110 V / CA  

Invierte 12V / CD a 110 V / CA  Invierte 12V / CD a 110 V / CA  

Enfria a 5° c. y calienta a 65° c.

Cable de 2.5 m

Cools down to 5° c. And warms up to 65° c.

Incluye Válvula de Desagüe

Includes draining valve

Transmisor de audio para auto.

Sound transmitter

Los modelos C-1215, C-1230, C-1250, cuentan con 2 conexiones para corriente alterna. 

The models C-1215, C-1230, C-1250, have 2 plugs for AC. Longitud / Length: 5 m

ICV-05 C-1270 C-1215

Inversores de Corriente 12 Volts 12 VOLTS POWER INVERTERS

Funciona con 2 baterias AAA 

Works with 2 AAA batteries  

7 l 24 l

Refrigeradores Termo Eléctricos 12V THERMO ELECTRIC REFRIGERATOR

70 W 150 W

300 W 500 W

Inversor de corriente 0.5 A

0.5 A power inverter 

6 W

Inversor de corriente 0.64 A

0.64 A power inverter
Inversor de corriente 1.37 A

1.37 A power inverter

Inversor de corriente 2.73 A

2.73 A power inverter
Inversor de corriente 4.75 A

4.75 A power inverter

Escucha la música de tu mp3 

en tu auto.

Listen your music of your mp3 
in your car

MRTE-7 MRTE-24Extensión para accesorios de 12 V

12 V extension

5 m

EPA-12
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Aspiradora para auto

Vacuum cleaner

Incluyen esquinero.

Include extension
Aspiradora para auto sólidos / líquidos

Vacuum cleaner solids / liquids

Aspiradora de Pared Sólidos / Líquidos

Vacuum cleaner solids and liquids
Aspiradora Sólidos / Líquidos

Vacuum cleaner solids and liquids

Longitud del cable 5 m

Cable length: 5 m
Longitud del cable 5 m

Cable length: 5 m

Manguera de: 5.4 m

Hose: 5.4 m

Boquilla para tapiceria

Upholstery nozzle
Filtro de cartucho incluido

Cartridge filter included

Boquilla para tapiceria

Upholstery nozzle

Boquilla para pisos

Flooring nozzle
Manguera de: 2,10 m

Hose: 2,10 m

Tubos de extensión,

largo total: 1m 

Extension pipes, 
total lenght: 1 m

Esquinero

Crevice tool

Aspiradoras

Aspiradoras para auto 12V

  VACUUM CLEANERS

12V  VACUUM CLEANER

AA-12 ASL-12 Aspiradora y Compresora Recargable 8 en 1.

Vacuum Cleaner 8 in 1

Aspiradora / Vacuume 

Compresora / Air Compressor
Luz de emeregencia / emergency light.
Linterna de posiciones / positions lantern 

Reflector con mica de color / reflective 
label 
Batería recargable / rechargable battery 
Manómetro / gauge 
Brújula / compass

CAR

3 HP

3,5 gal

2 HP

8 gal

NCA-2

Compresores de Aire 12V 12V  AIR COMPRESSOR

Longitud del cable 3.00 m

Cable length: 3.00 m  

Longitud del cable 3.00 m

Cable length: 3.00 m  
Longitud del cable 3.80 m

Cable length: 3.80 m  

Longitud del cable 3.25 m

Cable length: 3.25 m  

Compresor de aire recargable 5 en 1

Luz de emergencia e intermitente,

cargador AC/CD. Con manómetro

5 In 1 rechargeable air compressor
Emergency light, AC/DC changer.
Preassure gauge

W-1711
Compresor de aire

Air compressor
Compresor de aire

Air compressor

Compresor de aire 3 en 1

3 In 1 air compressor
Pistola de Impacto Eléctrica 12 V

12 Volts electric impact wrench

Compresor de aire 4 en 1

Luz de emergencia e intermitente

4 In 1 air compressor Emergency light W1557

CR-51 CA-31

ngitud del cable 3.80 m

ble length: 3.80 m  

Fuente de poder / Main power: 12 volts  
Poder de consumo / Power compsumption: 96 watts 
Longitud del cable / cable lenght: 3.9 M. 
Accesorios: / accesories: 
Juego de 2 birlos, 4 medidas / 2 socket set, 4 sizes:
17 mm, 19 mm, 21 mm, 23 mm 
Cuenta con cables pasa corriente

adaptables a la bateria del auto / 

Includes booster cables adaptable to the car battery. 
Luz de ayuda / safety light 

PIE-12
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ASLP-3HP ASL-2HP

250 PSI 250 PSI 260 PSI

250 PSI 300 PSI
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Accesorios Neumáticos y para Pintura PNEUMATIC AND PAINTING ACCESORIES

20 Piezas 

 20 Pieces

Pistola Metálica para Sopleteado 
Metalic Air gun

7 Piezas 

7 Pieces

Filtro Separador de Agua

 Water separator Filter 
Filtro de Aire con Separador de Agua

Air filter with water separator
Filtro Separador de Agua y Lubricación

Water filter separator and lubricating unit

Construcción de Aluminio

y acrílico alto impacto

Built in aluminum and high impact 
acrilic

Filtro y Regulador

de Aire

Air regulator filter

Manómetro

Integrado

Integrated Manometer

JAN-14

PIMSO-14

JAN-7

FISA-14 FASA-14 FSAL-14

Incluye:
Manguera de espiral plegable de 7.5 m.
Pistola de aire.
Válvula para inflado.
Adaptador universal 1/4” NPT.
Boquilla inflallantas. 
2 coples hembra de 1/4” NPT.
Calibrador tipo pluma.
Boquilla en punta engomada. 
Válvula de seguridad.
Cople de 1/4” NPT. 
Dos coples de conexión rápida hembra.
Tres coples de conexión rápida macho.
Dos boquillas para balón.
Válvula Cónica.
Cinta de teflón.

Incluye:
Pistola para Sopletear
Aguja para Inlflar balones
5 boquillas:
Extensión
Sopleteador Difuso
Adaptador para Aguja
Sopleteado concentrado
Conexión directa a otra 
manguera

“Includes:
*7.5 m flexible hose. *Air gun. *Double air chuck.
*1/4¨ NPT universal adaptor. * Nozzle to inflate wheels. 
*Two 1/4¨ NPT female connectors.
*Pen type gauge. *Rubber end nozzle. *Security valve. 
*1/4¨NPT connection. *Two female quick connections. 
*Three male quick connections.
*Two ball needles. *Conic valve. 
*Teflon tape.”

Includes:
Air gun
Sports balls inflating neddle:
5 Tips:
Extension
Diffuse flow tip
Needle adaptor  
Concentrate flow tip
Direct connection to another hose

10 BAR

145 PSI

160 PSI 160 PSI

10 BAR

145 PSI

10 BAR

145 PSI

1/4” NTP1/4” NTP

CPR-1 REGA-14 REGAM-14
Acoplador Rápido 1/4¨ NPT

1/4¨ NPT Quick Connection
Regulador de Aire para Compresora

Regulator for Air compressor
Regulador de Aire Tipo Membrana

Membrane type air regulator

Macho y hembra.

Acero inoxidable.

Male and female.
Stainless steel.

Entradas de 6,35 mm. 

(1/4¨NTP)

6,35 mm. (1/4¨NTP) 
Inlet

Gatillo Antiderrapante

Anti Slip trigger

Entradas de 6,35 mm. 

(1/4¨NTP)

6,35 mm. (1/4¨NTP) 
Inlet
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PGP-400 PP-751000 PP-51000

75 PSI

1000 c.c.

85 PSI

1000 c.c.
Ideales para pinturas automotivas (normal o bicapa), esmaltes, barnices, látex, vinílica y todo tipo de pinturas.

Cuenta con salida controlada de aire, fácil aplicación y obtiene un sellado perfecto que evita el goteo.

Ideal for all types of automotive painting. Controlled air outlet, easy to apply, prevents paint leakage.

70 PSI

400 c.c.

15 BAR

217 PSI

15 BAR

217 PSI

8 BAR

116 PSI

VINFCD-14 INFC-120 INFM-220
Valvula para inflado de llantas

Tire inflator valve

Pistola de Aire para Pintar

Spraying gun
Pistola de Aire para Pintar

Spraying gun
Pistola de Aire para Pintar

Spraying gun

Infla Llantas con Calibrador

Tire inflator with gauge
Infla Llantas con Manometro

Tire inflator with manometer

Doble salida de Aire.

Double air chuck

Manguera de Alta presión 

de 35 cm de largo

35 cm long high preassure 
hose

Manguera de Alta presión 

de 35 cm de largo

35 cm long high preassure 
hose

34 l

TAC-19TPP-2 TIP-10 TAC-34

19 l2 l 10 l

Presión de salida de aire

 115 PSI.

Pressure gauge. 115 PSI

Presión de salida de aire

 115 PSI.

Pressure gauge. 115 PSI

Incluye pistola y

mangueras de 1,5 m

Includes spray gun and
1,5 m hoses

Tanque de Aire 

Comprimido

Air Tank

Tanque de Aire 

Comprimido

Air Tank
Tanque para Pintor Profesional

Professional Painting Tank
Tanque para Pintor Industrial

Industrial Painting tank
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Presentación con tubo flexible o rígido, según la aplicación. Reforzadas 

con casquillo de lámina para mayor estabilidad y durabilidad, soportando

altas temperaturas, uso rudo y condiciones adversas de trabajo.

All sizes come with flexible or rigid tubing, to meet your requirements.
Reinforced with metal bushings for better stability and durability.
 Able to withstand high temperatures, rough use and hard working conditions.

Modelo / Model

Oil Cans

Quantity per package

160

A2F A3F

A4F Z5F

A1R A2R A3R

A4R

A1F

Z5R

Tubo flexible

Flexible tubing

Tubo flexible

Flexible tubing

Tubo flexible

Flexible tubing

Tubo flexible

Flexible tubing

Tubo flexible

Flexible tubing

Tubo rígido.

Rigid tubing
Tubo rígido.

Rigid tubing

Tubo rígido.

Rigid tubing

Tubo rígido.

Rigid tubing

Tubo rígido.

Rigid tubing

Aceiteras de Presión OIL CANS

0.15 l 0.3 l 0.5 l

0.75 l 1 l

0.15 l 0.3 l 0.5 l

0.75 l 1 l

Sentido de aplicación de la fuerza para 

accionar el gatillo

Gatillo

Bomba

Movimiento de 

la carcarza

Tapa

Aceite

Cánula tipo 

flexible

Pistón de la 

bomba

Válvula del 

pistón

Carcaza

Válvula de la 

carcaza
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Manómetro Integrado

 en el mango

Integrated manometer

BAB-1 BB-3

B/N BA-2 BA-DA

B/P B/PD

M/B

BAMT-1
Mini telescópica plegable.

Telescopic mini foldable

Bracket para adaptarse a 

bicicleta.

Adaptable bracket.  

Para bicicletas.

For bycicles

2 Salidas: pivote europeo y pivote 

americano. Incluye válvula balonera 

manguera flexible y bracket para 

bicicletas. 

2 Air deliveries: european type and 
american type. Includes ball needle, flexible 
hose, and bycicle clip adaptor.  

Balonera.

Ball pump

Incluye manguera flexible y 

boquilla balonera.

Includes flexible hose and ball 
needle

Boquillas para Balón

Ball needle

Ergonómica

Ergonomic

Cilindro con capacidad de presión

 de 125 PSI.

Incluye pivote para balones,

 adaptador tipo boquilla y aguja.  

125 Psi cilynder capacity. Includes
 ball needle coupler and small adaptor. 

Manguera reforzada.

Reinforced hose. 

Bomba de aire con pedal cilindro doble.

Air pump with foot  lever double cilynder

Manguera Completa 

Reforzada para Bomba.

Reinforced Hose for Pump  

BB-5

Bomba de aire con pedal cilindro sencillo

Air pump with foot lever single cilynder

Cilindro con capacidad de presión

 de 65 PSI

65 PSI cilynder capacity.

Bombas de Aire AIR PUMPS

Mango de madera de lujo.

Deluxe wooden handle.
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C-4612

Todos los cables candado tienen cubierta de PVC diseñada para no dañar las superficies
All the cables have PVC cover designed to protect the surfaces.  

Flexible - 2 llaves planas.

Flexible cable padlock   2 flat keys 
Flexible - 2 llaves planas.

Flexible cable padlock   2 flat keys  80 
Flexible - 4 llaves de seguridad. 

Flexible cable padlock   4 security keys 

Flexible - 4 llaves de seguridad. 

Flexible cable padlock   4 security keys 

Barredora Manual MANUAL  SWEEPER

Cables y Candados de Seguridad SECURITY CABLES AND PADLOCKS

C-1590 C-1880 C-1690

CCA-65
Flexible para Niña  2 Llaves Planas

Girl´s Cable Padlocks - 2 Security Keys CCR-65 Flexible para Niño  2 Llaves Planas

Boy´s Cable Padlocks - 2 Security Keys

80 cm

Ø=15 mm

80 cm

Ø=18 mm

20 l

90 cm

Ø=15 mm

1 m

Ø=25.4 mm

80 cm

Ø=12 mm

80 cm

Ø=12 mm

BAM-20

Ancho de barrido: 54 cm

Sweep width: 54 cm 

Usos multiples:

Pisos, alfombras, banquetas, Adocreto, etc.

Multiple uses:
Floor, rug, etc.
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C-1824
Rigido de acero tipo U

2 Llaves de seguridad 

U-type rigid steel padlock  2 security keys

CB-65
Flexible de combinación 4 dígitos

Combination cable padlock 

Cables y Candados de Seguridad SECURITY CABLES AND PADLOCKS

CSDL-15Flexible tipo doble lazo

Flexible double loop cable

CBE-100

De espiral retráctil

Con combinación 4 dígitos

Retractable spire cable padlock with 
combination

De espiral retráctil con combinación 

4 dígitos cabeza metálica.

Retractable spire cable padlock with 
combination and metal head CCE-8100

Flexible inviolable con cubierta de acero

Flexible with steel cover 

2 Llaves de seguridad 

2 Security keys. 

CCFI-1150 Flexible hd - 4 llaves de seguridad

Hd flexible - 4 security keys C-4613

CSDL-30Flexible tipo doble lazo

Flexible double loop cable

CM-90
3 llaves de seguridad

3 security keys

Uso rudo

Heavy duty

Incluye bracket para bicicleta

65 cm

Ø=10 mm

1 m

Ø=10 mm

1 m

Ø=8 mm

1 m

Ø=25.4 mm

1.5 m

Ø=25.4 mm

1.5 m

Ø=25.4 mm

3 m

Ø=25.4 mm

Cadena



PAG 63www.mikels.com.mx  01800  7181 500

CS-516CS-421

Calafateadora tipo Pistola (dentada)

Caulking Gun (ratcheting)
Calafateadora de Lujo tipo Pistola 

Deluxe Caulking Gun

Calafateadora de Aluminio

Aluminum Caulking Gun

Boquillas para Calafateadora

de Aluminio 15¨

Nozzles for Aluminum Caulking Gun

Calafateadora tipo Esqueleto

Caulking Skeleton

Calafateadora profesional tipo pistola 2 en 1

Professional caulking gun 2 in 1

Calafateadoras CAULKING GUNS

CP-2 CL-2

CAL-15

CE-2

CPP-2

Barras de silicón

4¨X 5/16¨  4¨x 5/16¨

Silicon bars 

PES-10

10W

15 “

60W

12 Pzas.

Pistolas Silicón SILICONE GUNS

40W

PES-40

BCAL-15

Barras de silicón

4¨X 1/2¨  4¨x 1/2¨ 
Silicon bars 

6 Pzas.

Incluye 2 prensas de resorte, un estuche 

y un soporte integrado

Includes 2 spring presses, case and 
integrated estand. 

Incluye 3 piezas

Includes 3 pieces 

Para cartuchos (salchichas) de 20 Oz / 600 ml 

For cartriges

Guillotina para cortar punta del cartucho / Guillotine to cut end of the cartridge 
Punta metálica para perforar cartucho / Piercing rod 
Sierra dentada / Ratcheted saw 
Cromada / Chromed 

PESE-60
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CPMA-12CPMA-516

CAM-3

Carretes con Manguera HOSE REELS 

Ambos modelos (CPMA-12, CPMA-516): *Incluyen soporte para fijar en pared, techo, etc. 

Both models (CPMA-12, CPMA-516): *Include bracket to fix on the wall, ceiling, etc.

Carrete de plástico con manguera 

para aire con sistema retractil.

Plastic hose reel for air with
retractil system

Carrete de plástico con manguera

 para agua  con sistema retractil.

Plastic hose reel for water with
retractil system

1/4”

15 m

CAM-2

3/8”

15 m

CAM-1

1/2”

15 m

Aire
20 m

Agua
20 m

Los modelos (CAM-3, CAM-2 y CAM-1) Uso para agua y aire, presión máxima de trabajo 350 PSI. Su apliación es en la industria automotriz, construcción, minería, etc.

The models (CAM-3, CAM-2 and CAM-1): Are suitables for working in the automotive, construction, mineing industries, etc. For water and air, maximum working preassure 350 PSI 

Carrete de acero con sistema retractil

Steel hose reel with retractil system
Carrete de acero con sistema retractil

Steel hose reel with retractil system
Carrete de acero con sistema retractil

Steel hose reel with retractil system

Impermeable tipo manga

Raincoat

Impermeable RAINCOAT

IMA-06
Lentes de protección para trabajo.

Protective eyeglasses

Cuenta con 4 respiraderos.

With 4 vents

LTV-1

Lentes GOOGLES
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CDP100 25x190BCDP100 25x190 CDP100 36x200BCDP100 36x200

CDP100-36x250BCDP100-36x250 CDP100 46x300BCDP100 46x300 CDP100 46x370 CDP100 46x370B

CDP100 25x150 CDP100 25x150B

Cinchos de plástico CABLE TIES

2.5 x 150 mm 2.5 x 190 mm 3.6 x 200 mm

3.6 x 250 mm 4.6 x 300 mm 4.6 x 370 mm

Bote de plástico.

Plastic bottle

Incluye:

Includes:

1000
 pzas.

100 pzas. 100 pzas. 100 pzas.

100 pzas. 100 pzas. 100 pzas.

CDP-1000

A)

B)

C)
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Impresión de medidas

en ambas caras.

Tape printed in both sides

Impresión de medidas

en ambas caras.

Tape printed in both sides

Impresión de medidas

en ambas caras.

Tape printed in both sides

Impresión de medidas

en ambas caras.

Tape printed in both sides

Sistema Automático de proyección

y retroceso de la cinta.

Automatic system for projecting and
retreating the tape. 

Impresión de medidas

en ambas caras.

Tape printed in both sides

Punta Magnetica

Magnetic tip

Punta Magnetica

Magnetic tip
Punta Magnetica

Magnetic tip

Engrapadoras STAPLERS

MEASURING TAPE

GRA-12GRA-516Grapas 8 mm 1000 pzas

Staple
Grapas 13 mm 1000 pzas

Staple

5/16”

3 m 3 m

5 m 7,5 m7,5 m

5 m

1/2”

ETP-1000

FP-300FC-30

FP-500 FP-750 FEL-75

FC-50

Engrapadora

Stapler

Contra Impacto

Impact Resistent
Contra Impacto

Impact Resistent
Premier Contra Impacto

 Premier Impact Resistent

Premier Contra Impacto

 Premier Impact Resistent
Premier Contra Impacto

 Premier Impact Resistent
Automático de Lujo

De luxe aumatic tape
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GPVC-2

GCLR-2

GCTP-2 GCURC-2 GCURL-2

GCL-2

GNFA-2
Nitrilo con forro de algodón

Nitrlile dippedf cotton gloves

Algodón con puntos de PVC

Cotton with pvc dots

De carnaza y Loneta Reforzado

Heavy duty  split cowhide palm and canvas

De carnaza Trabajo Pesado

Hard duty cowhide glove
De carnaza Trabajo Pesado Cortos

Short heavy duty cowhide glove
De carnaza Trabajo Pesado Largos

Long heavy duty cowhide glove

Carnaza con loneta

Split cowhide palm and canvas

Guantes para trabajo WORKING GLOVES
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JDA-50Juego de autoclé Cromo vanadio   

Chrome vanadium socket set

50 pzas.
Cuadros 1/4” & 3/8” 

Standard & metric. 

KIT-3

Incluye estuche para 
crear tu propio kit.

Incluye estuche para crear tu propio kit.

Incluye estuche para 

crear tu propio kit.

Juego de dados y accesorios

Socket and accesories tool set

Dados estándar y métricos cuadro

 1/4”, 3/8” y 1/2”. 1/4”, 3/8” & 1/2” 

Standard & metric.

Kit de herramientas

Tool kit

Juegos de Herramientas TOOL KITS

JDA-110

110 pzas.

140 pzas.

Juego de autoclé Cromo vanadio   

Chrome vanadium socket set

100 pzas.

JAC-100

10 Standard & 10 metric. 

9 Dados estándar y 9 milimétricos

 1/4” y 3/8”.

9 Standard & 9 metric. 

Juego de dados y matraca de 1/2”   

1/2” Socket set

Cuadros 1/2” , 1/4” & 3/8” 

Standard & metric. 

21 pzas.19 pzas.

JAC-1219
Juego de dados y matraca de 3/8”

3/8”  socket set  JAC-3821
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Multiherramientas MULTITOOLS

MHB-101MHER-91
Multiherramienta de Bolsillo

Mini Pocket Multitool
Empaque de Regalo

Gift Pack

Largo / Length: 2”I

Incluye funda de nylon.  

Includes nylon pouch. 

10 en 19 en 1

MH-281MHML-25MHAL-25

28 en 125 en 1

Largo / Length: 7”
Incluye funda de nylon y 

11 puntas destornilladoras.

Includes nylon pouch
 and 11 bits.

13 en 1

13 en 1

MH-131

MHE-131

Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife

Mango Ergonomico

Ergonomic Handle

Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife
Mango de Lujo 

De luxe Handle
Mango de Aluminio 

Aluminum Handle

Largo / Length: 4.5¨

Incluye funda de nylon.

Includes nylon pouch. 

Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife
Mango Antiderrapante

Anti-slip Handle

15 en 114 en 1

MH-151MHMA-14

Largo / Length: 6¨

Incluye funda de nylon.

Includes nylon pouch. 

25 en 1
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Largo / Length: 7”
Incluye funda de nylon y 

11 puntas destornilladoras.

Includes nylon pouch
 and 11 bits.

Incluye funda de nylon

Includes nylon pouch

Incluye:

Multiherramienta 15 en 1

Navaja multiusos 15 en 1

Mini navaja 5 en 1

Mini lámpara

Baterías Incluidas

Include:
Multitool 15 in 1
Multipurpose Knife 15 in 1
Led torch 

Include:
Multitool 15 in 1
Multipurpose Knife 15 in 1
Mini knife 5 in 1
Mini Lamp 
Batteries included

Largo / Length: 7”
Incluye funda de nylon y 

11 puntas destornilladoras.

Includes nylon pouch
 and 11 bits.

Largo / Leng/

Incluye fun

11 puntas d

Includes nylo
 and 11 bits.

27 en 1

MH-271

Larg

Incluye fund

11 puntas d

Includes nylo
and 11 bits.

27 en 1 de Lujo

Deluxe

MH-271L
Kit para Viaje 23 en 1

Travelling Kit

Con Lámpara

Mith led light
Kit Multiherramientas Con Lámpara

Multitools kit with lamp

Incluye navaja 6 en 1.

Includes 6 in 1 knife

23 en 1

4 en 110 en 1

MHN-231

MHL-101 KML-41

KNBL-3

Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife
Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife

gth: 7”
d d l

go / Leng/

f d

Kit Navaja, Brújula y Lámpara

Switch blade, compass and lamp kit 
Tijera Multiusos

Multipurpose Knife

4 en 1

TMU-41

Certificación

ÚNICA EMPRESA DEL RAMO FERRETERO

CERTIFICADA EN:

ONLY SUPPLIER FOR THE HARDWARE

MARKET CERTIFIED IN:

CERTIFICACIÓN
CERTIFIED

Incluye:

Multiherramienta 15 en 1

Navaja multiusos 15 en 1

Lámpara con Led

Kit Multiusos Navaja con Lámpara

Multitool, knife and lamp  kit

3 en 1

KMNL-3
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MHCR-1 BPDH-90

Dimensiones/Dimensions: 27 x 27 x 34 cm

Tipo cubeta 

Bucket tool bag

Maletas para herramientas TOOL BAGS

MHD-13 MHTC-1

Dimensiones/Dimensions: 35 X 13 x 17 cm.

Correas de mano de gran resistencia. 

Tipo Rectangular

Carrying straps of great resistance. 
Rectangular tool bag

5 Compartimientos

MH-5

Con ruedas 

With wheels

Dimensiones/Dimensions: 29 x 57 x 33 cm. 

Tipo triangular con ruedas

Triangular tool bag with wheels

29 Compartimentos

Banco plegable con depósito para 

herramientas con 22 compartimientos

Foldable chair with tools bag
with 22 compartments

22 Compartimientos

17 Compartimentos

Dimensiones/Dimensions:  27 X 56 x 25 cm 

Correas de mano de gran resistencia. 

Tipo Triangular

Carrying straps of great resistance. 
Triangular tool bag MH-17MHG-16

Dimensiones/Dimensions:  27 X 56 x 25 cm.

Correas de mano y al hombro.

Tipo Triangular

Straps for hands and  shoulder.
Triangular tool bag 

16 Compartimentos

30 Compartimientos30303030000 CCC C CComomomomoommmpapapappp rtrtrtimimimimieieieientntntososososmmmmmmmmmmmmmmmmmmmiieeieeieeiieeiee30 Compartimientos

Dimensiones/Dimensions: 4 x 35 x 48 cm

Tipo diagonal 

Diagonal tool bag

11 Compartimentos

Todas las maletas tienen material 

nylon 600 d reforzado.

All baggages have reinforced nylon 
material 600 d.

Correas de mano y al hombro

Straps for hands and  shoulder. 
Rueda de alta  resistencia.

High resistance wheel. 
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Nota: todos los modelos de navajas y multiherramientas  están fabricados en acero inoxidable y son plegables. 

Largo / Length: 3.5”

Incluye funda de nylon

Includes nylon pouch. 

Con Lámpara

15 en 1 15 en 1 23 en 1

NA-151 NASU-231 KNASU-151

Largo / Length: 3.5¨

Incluye funda de nylon.

Includes nylon pouch. 

21 en 1

NV-21
Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife

8 en 1

Largo / Length: 3.5”

Incluye funda de nylon.

Includes nylon pouch

NKV-81Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife
Navaja Multiusos 

Multipurpose Knife
Navaja tipo Suiza

Swiss Army Knife
Kit Navaja tipo Suiza 

Swiss Army Knife Kit

NA-4NML-8NM-9

NM-4NAI-4 NE-4

CT-155 NV-180

Navaja de bolsillo con luz

Mini pocket knife with light

Largo / length: 2.4”

Con luz integrada

 en el mango.

With integrated light. 

Navaja de bolsillo de lujo

Deluxe mini pocket knife

Largo / length: 2.6”

Navaja con mango antiderrapante

Non-slip grip pocket knife

Largo / length: 3.5”

Incluye funda de nylon. 

Includes nylon pouch

Navaja con mango ergonómico

Ergonomic grip pocket knife
Navaja con mango metálico

Metallic grip pocket knife

Cutter multiusos

Multipurpose cutter
Cutter multiusos

Multipurpose cutter

Largo / length: 4.3”

Navaja con mango de madera. 

Wooden grip pocket knife

Largo / length: 4.5” 

Incluye funda de nylon.

Includes nylon pouch. 

Largo / length: 5” 

Incluye funda de nylon.

Includes nylon pouch. 

6” – 155 mm.

Estructura del mango 

de aleación de zinc inoxidable 

Stainless zinc allloy handle  

Navajas y Cutters KNIFES AND CUTTERS

7” X 180 mm.

Estructura del mango 

de aleación de zinc inoxidable

Stainless zinc allloy handle

CT-174

7” – 174 mm.

Estructura del mango

hecha con plástico abs

Handle structure made 
of abs plastic

NV-154Navaja multiusos /

Multipurpose knife
Navaja multiusos /

Multipurpose knife

6” X 154 mm.

Estructura del mango

 de aleación de zinc inoxidable

Stainless zinc allloy handle

3 5”
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500 kg

POLM-0.5

1 t

POLM-1

2 t

POLM-2

3 t

1200 kg 2400 kg 4000 kg

POLM-3

MCAT-1200 MCAT-2400 MCAT-4000

5 t

POLM-5

Polipastos

Malacate TIRFORD® 

CHAIN HOIST

WIRE ROPE PULLING HOIST

Cadena  de 3 m Factor de seguridad 4:1

Columna de carga 1

Chains of 3 m Safety factor 4:1
Load chain 1  

Cadena  de 3 m Factor de seguridad 4:1

Columna de carga 1

Chains of 3 m Safety factor 4:1
Load chain 1  

Cadena  de 3 m Factor de seguridad 4:1

Columna de carga 2

Chains of 3 m Safety factor 4:1
Load chain 2  

Cadena  de 3 m Factor de seguridad 4:1

Columna de carga 2

Chains of 3 m Safety factor 4:1
Load chain 2

Para cable de Acero

Steel Rope
Para cable de Acero

Steel Rope
Para cable de Acero

Steel Rope

Cadena  de 3 m Factor de seguridad 4:1

Columna de carga 2

Chains of 3 m Safety factor 4:1
Load chain 2

El Mejor Factor de 
seguridad de México 

Competencia solo 2 a1

4 a 1
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TBH-5

TBH-6 TBH-8

TBA-4

TBH-4

TBA-3.5

Tornillos de banco

3.5” 4”

4” Heavy duty 5” Heavy duty

6” Heavy duty 8” Heavy duty

Base giratoria, mordazas intercambiables, con yunque y sujetador de tubos

Swivel base, interchangeables jaws with anvil and pipe holder

Hierro

Cast iron  
Hierro

Cast iron  

Acero

Steel  
Acero

Steel  

Acero

Steel  
Acero

Steel  

BENCH VICES

F
E

R
R

E
T

E
R

íA

H
AR

D
 W

AR
E



PAG 75www.mikels.com.mx  01800  7181 500

Hidráulica

Hidraulyc
Neumática

Pneumatic

Gato Mecánico de Escalera 
Tipo Ferrocarrilero con Reductor
Mechanical Jack 

Prueba de Carga / Load Testing (KN)

Altura Mínima Uña Inferior / Fork Minimum Height (mm)

Altura Máxima Uña Inferior / Fork Overall Height (mm)

40

385

725

1075

73.5

400

31

Alt. Min. de Soporte Superior / Top Support Minimum Height (mm)

Alt. Max. de Soporte Superior / Top Support Maximum Height (mm)

Tipo de Empaque / Package Type

40

430

830

1220 

147

580

51

5 t 10 t 

GME-5 GME-10Modelo / Model 

Esfuerzo Requerido / Needed Force (N)

Peso / Weight (kg)

DTA-12 DTN-12

DTA-16 DTN-16

6 dados de medidas / 6 sockets sizes:

1/2”, 3/4”, 1, 1 1/4”, 1 1/2” y 2”

Rodillos ajustables a medidas / Adjustable rollers:

8 1/2”, 11”, 14”, 16 1/2”, 19 1/4” y 22”

Peso / Weight: 38.5 kg

6 dados de medidas / 6 sockets sizes:

1/2”, 3/4”, 1, 1 1/4”, 1 1/2” y 2”

Rodillos ajustables a medidas / Adjustable rollers:

8 1/2”, 11”, 14”, 16 1/2”, 19 1/4” y 22”

Peso / Weight: 41.5 kg

8 dados de medidas / 8 sockets sizes:

1/2”, 3/4”, 1”, 1 1/4”, 1 1/2”, 2”, 2 1/2” y 3” 

Rodillos ajustables a medidas / Adjustable rollers:

8 9/16”, 11 9/16”, 14 7/16”, 17 1/4”, 20 1/8” y 23 1/8¨

Peso / Weight: 66 kg.

8 dados de medidas / 8 sockets sizes:

1/2”, 3/4”, 1”, 1 1/4”, 1 1/2”, 2”, 2 1/2” y 3” 

Rodillos ajustables a medidas / Adjustable rollers:

8 9/16”, 11 9/16”, 14 7/16”, 17 1/4”, 20 1/8” y 23 1/8¨

Peso / Weight: 71.2 kg.

12 t 12 t

16 t 16 t

GME-10GME-5

Gatos Mecánicos de Escalera MECHANICAL JACKS

Con agarradera para un fácil manejo.

 Ideal para manejar maquinaria pesada 

With manual handle for an easy lifting. 
Ideal for heavy duty machinery.  

5 t 10 t

Dobladoras para Tubos PIPE BENDERS

Hidráulica

Hidraulyc
Neumática

Pneumatic
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Plataforma y Gato para Moto
Motorcycle Jack & Lift 

Peso / Weight (kg)

Altura Mínima / Minimum Height (mm)
Altura Máxima / Overall Height (kg)

235

740

100

Tipo de Empaque / Package Type

180

750

174

363 kg 500 kg 

PHM-1Modelo / Model 

110 

450

40

680 kg 

PM-500 GB-680GB-680

Equipo Hidráulico para Motocicletas HYDRAULIC MOTORCYCLE EQUIPMENT  

Ambas plataformas cuentan con sistema de sujeción de rueda frontal. 

Both platforms have frontal  wheel break system

Plataforma hidráulica para motocicletas ascenso y descenso hidráulico

 de fácil acción por medio de pedal. Incluye ruedas para fácil transporte.  

Incluye 2 ganchos-cinturones tensores para asegurar la carga.

Hd motorcycle lift  easy to operate through pedal. Includes wheels for better 
movility and safety break.
Includes 2 ratcheting tie downs to attach the load properly to the jack.

Plataforma ideal para motos ligeras, 

scooters, motonetas, etc.

Ideal for scooters and light motorcycles.

Plataforma ideal para motos 

grandes y pesadas.

Ideal for Heavy Duty motorcycles .

Diseño de rampa extra larga para motocicletas grandes

(motocross motocicletas de carreras,etc).

Plataforma hidráulica para motocicletas 

Heavy duty ascenso y descenso hidráulico de fácil acción  por medio de pedal. 

Incluye ruedas para fácil transporte y freno de  seguridad.

Designed for large motorcycles.
Hd motorcycle lift  easy to operate through pedal.
Includes wheels for better movility and safety break. 

Gato para motocicletas ruedas giratorias traseras (360°) 

para una mejor movilidad de la carga.

Ascensor hidráulico de fácil acción, operado con pedal,

para levantar la carga  a 6 posiciones con seguro.

Motorcycle jack (360°) rear casters for better mobility.
Easy to use-pedal-operated hydraulic elevator lifts 
loads up to 6 different lockable positions. 

PHM-1

500 kg

PM-500

363 kg

680 kg Incluye

Rampa para motocicleta Heavy duty 

Heavy duty motorcycle ramp

Rampa para motocicleta 

Motorcycle ramp

Gato para motocicleta y ATV

Motorcycle and ATV ramp
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Ton
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

(mm/Tiempo)
(mm/Tiempo)

mm
kg

MH-1000

1.0
1500
130
800
120
750
120

260-800
150
80
770
20

1500
250

1.0
1600
65

1200
90

1150
1250
950
150
83
25

ajustable

      1280
340

MHAA-1000MHA-1000

G
H2
E

 H
C
D
W
A
F

G
H2
E
H
C
D
W
A
F

Montacargas Hidráulicos Manuales
Manual Hydraulic Fork Lifts

Modelo / Model

MHAA-1000

Montacargas Hidráulicos Manuales MANUAL HYDRAULIC FORK LIFTS

*Horquillas de gran resistencia para uso rudo.Válvula de 

sobrecarga para máxima seguridad.

*HD forks Built-in overload valve for a longer stroke 
Agarraderas soldadas para facilitar la  maniobrabilidad.

Welded handles for a better  maneuverability.
Sistema de bloqueo en ambas ruedas para evitar movimientos 

no deseados.   

Blocking system in both wheels to avoid unexpected movements.
Rejilla de seguridad para evitar accidentes en el descenso.

Security grill to avoid accidents when downloading.
Pedal para levantar la carga hidráulicamente.

Pedal to lift loads hydraulically.

Extra Ancho Manual

Extra Wide
El modelo MHAA-1000 puede maniobrar pallets de madera de 

1.15 x 1.20 m. debido a su diseño.

The model MHAA-1000 can manipulate 1.15 x 1.20 m. wooden 
pallets due to its desing.  

MH-1000

Ancho Manual

Wide MHA-1000

1 t

1 t

1 t

Extra Ancho Manual

Extra Wide

Se requiere el uso de tarima con sanco

 libre, para el funcionamiento de este 

montacargas.

The use of pallets without baseboard is
 needed for this forklift.

Se requiere el uso de tarima con sanco

 libre, para el funcionamiento de este 

montacargas.

The use of pallets without baseboard is
 needed for this forklift.
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Modelo / Model ME-1000

Ton
(mm)
(mm)
(mm)
(mm)
(mm)
(mm)
(mm)
(mm)
(mm)

(m/min)
(m/min)

Ah
V

Kw
Kg

1.0
3000 
500
90
580

1070-1220
1325 
2090 
722

1340 
3.4
5.6
180
12
1.5
480

H1
Q

L 

H
W
R

Montacarga Semi-Eléctrico 
Semi-electric Stacker

Capacidad / Capacity

Altura de Elevación / Lifting Height

Centro de Carga / Load Center

Altura Inferior de Horquillas / Lowered Fork Height

Ancho de Horquillas / Width Over the Forks 

Longitud de Horquillas / Fork Length

Distancia de Ruedas / Wheel Distance

Altura Total / Overall Height

Ancho Total / Overall Width

Radio de Vuelta / Turning Radius

Velocidad de Elevación con Carga Completa / Lifting Speed Whith full Loads

Velocidad de Elevación sin Carga / Lifting Speed Whith out Loads

Capacidad de la Bateria / Capacity of Battery

Voltage de la Bateria / Batery VoltageeLift Motor Power

Potencia de Motor de Eleveción / Lift Motor Power 

Peso Total / Net Weight

Capacidad / Bearing Capacity   Ton   2.0
Centro de Carga / Load Centre    mm  600
Altura de Levante / Lifting Height C  mm 3000
Altura de la Uña a Nivel del Piso / Height of Fork Floor Position   mm    85
Longitud de la Uña / Length of Fork N mm      1070/1150
Ancho total de Uñas / Overall Width of Fork    mm 695
Ancho de la Uña / Width of Fork   mm  170
Espesor de la Uña / Thickness of Fork   mm    60
Longitud Total / Overall Length L  mm  2025
Altura Total / Overall Heigth H  mm 2090
Ancho Total de Montacargas / Overall Width W   mm  780
Radio / Min. Turning Radius R   mm  1780
Velocidad de Viaje con Carga / Full-load Traveling Speed    km/h     4.2 km/hr.
Velocidad de Viaje sin Carga / No Load Traveling Speed   km/h < 5
Máxima Capacidad de Elevación con Carga / Max. Climbing Capacity with Full Load    % x m  5x12m
Peso Muerto (Excluyendo la Batería del Acumulador) /Dead Weigth (Excluding Storage Battery)    kg 750
Dimensiones de Ruedas Traseras / Driving Wheel Dimension    mm  250x80
Dimensiones de Ruedas Frontales / Front Wheel Dimension    mm  80x70
Espacio Mínimo desde el Piso / Min. Gap from Ground   mm      30
Voltaje Batería / Storage Battery Capacity     V     24

Montacarga ME-2000 
Electric Stacker

Modelo / Model ME-2000

Montacarga de Cabina 
Stacker with Cabinet 

Modelo / Model MC-1000

Operación / Operation         Parado Dentro
Capacidad / Load Capacity Q  Ton  1.0 
Peso / Service Weight  Kg   2050
Centro de Carga / Load Centre C  mm  600
Altura de Elevación sin Carga / Height of Mast, lowered H1  mm  1600
Elevación de Uñas Máxima / Lifting Height H2  mm   3010
Altura de la Torre, abajo / Height of Mast, lowered       H3  mm   2155
Altura de la Torre, extendida  / Height of Mast, extended H4  mm   3565
Distancia Mínima del Suelo / Minimum Clearance from Ground  H5  mm      50
Altura Sobre la Cabina / Height of Overhead Guard (Cabin) H6 mm  2090
Longitud Total / Overall Length A1 mm  2210
Longitud de Montacargas sin Uñas / Length A2 mm  1300
Ancho Total / Overall Width B1  mm  850
Distancia entre Uñas / Clearance Between Forks B2 mm  560
Distancia entre Ruedas / Clearance Between Wheels B3 mm  770
Velocidad con/sin Carga / Travel Speed, with/without Load km/h   5.8/6.0
Velocidad de Carga con/sin Carga / Lifting speed, with/without Load   m/s 0.15/0.16
Velocidad de Declive con/sin Carga / Lowering speed, with/without Load  m/s 0.15/.011
Radio / Turning Radius R mm  1140
Tiempo de Aceleración con/sin Carga / Aceleration Time, with/without Load   s    6.5/5.5
Freno (Electromagnético) / Service Brake Nm 16
Ruedas Frontales / Front Roller mm 250x80
Rueda Trasera / Reel Wheel   mm  230x80
Voltaje, Rango de Capacidad / Battery Voltage/Rated Capacity  V/Ah  24-360

MC-1000

Sistemas de dirección manual simples y fáciles, equipados con 

freno de estacionamiento.

Los montacargas electricos se encuentran disponibles en diseños 

especiales de acuerdo con los requerimientos del cliente.

Simple and easy manual steering, fitted with a parking brake.
Special designs are available according to customers requirements 

Ruedas con alma de acero  y recubrimiento de poliuretano.

PU-coated wheels. with steel cap.  
Sencillo y ligero sistema de seguridad  manual.

Simple, light security system in manual drive.
Controles electricos  con 3 funciones y seguridad manual.

3 function controls and manual security.
Altura máxima Inigualable de 3 metros   

Maximum Height: 3 meters

Montacargas Hidraúlicos Eléctricos ELECTRIC HYDRAULIC FORK LIFTS

ME-1000

ME-2000

Montacargas Semi-electrico 1t

Semi-electric Fork Lift

Montacargas Electrico de Escalón

Full Electric Stacker

Montacargas Electrico de Cabina

Stacker with Cabinet

1 t

2 t

1 t

Accionado por motor.

Freno electromagnético.

Regulador MOSFET con valvula 

reguladora eléctrica. 

Eléctrico de Escalón Hombre a Bordo

Motor power driven.
Electro-magnetic brake.
MOSFET controller with electric throttle 

Se requiere el uso de tarima con sanco

 libre, para el funcionamiento de este 

montacargas.

The use of pallets without baseboard is
 needed for this forklift.

Se requiere el uso de tarima con sanco

 libre, para el funcionamiento de este 

montacargas.

The use of pallets without baseboard is
 needed for this forklift.
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2.5 t 3 t

TMK-2.5 TMK-3

Todos los modelos de traspaletas MIKEL´S cuentan con graseras lubricadoras en todos los rodamientos. 

Lubricating oil vessels on every bearing.

Ruedas de poliuretano. Sistema tandem

Pu wheels Tandem system.  
Ruedas de poliuretano. Sistema tandem

Pu wheels, tandem system.

Patines hidraúlicos/ Traspaletas PALLET TRUCKS

2.5 t

TMK-3

19.6

7.5

42.2

122.4

68.5

18

7.4

95

atados
wrapped

2.5 t2.5 t

TMK-2.5NTMKE-2.5

20

8.5

42.2

122.4

68.5

18

7.4

100

atados
wrapped

2.5 t

TMK-2.5 TMK-2.5NT

atados
wrapped

3 t 

atados
wrapped

80

8.5

43.2

122.4

68.5

18

7.4

115

20

8.5

42.2

122.4

55

18

8

68

1.5 t

TTMK-1.5

1.5 t

TMK-1.54WEB

19,6

5.2

42.2

122.4

82

15

5

120

atados
wrapped

atados
wrapped

1.5 t

TMK-1.5

14.2

5.2

39.9

122.4

68.5

15

5

80

atados
wrapped

atados
wrapped

2 t

TB-2000

19,6

7.5

42.2

122.4

68.5

18

7.4

90

atados
wrapped

Modelo / Model

s

1.5 t

TMK-1.54W

20

8.5

42.2

122.4

82

18

7.4

100

atados
wrapped

20

8.5

42.2

122.4

68.5

18

7.4

100

19.6

7.5

42.2

122.4

68.5

18

7.4

90

Tipo de Empaque / Package Type
Altura Total de Elevación (cm)
Maximum Height

Peso de la Carretilla / Weight (kg)

Diámetro de Rueda Trasera A (cm)
Wheel Diameter
Diámetro de Rueda Delantera B(cm)
Wheel Diameter

Distancia entre Uñas (cm)
Distance Between Structure

Altura de Manubrio (cm)
Handle Height

Altura de Estructura (cm)
Structure Height

Altura Mínima de Uñas (cm)
Minimum Height

2.5 t

TMK-2.5NTRuedas de Nylon. Sistema tandem

Nylon wheels Tandem system.  

2.5 t

TMK-2.5N
Ruedas de nylon. Sistema sencillo 

Nylon wheels - simple system
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1.5 t

2 t

TTMK-1.5

TB-2000 TMKE-2.5

TMK-1.5 TMK-1.54W

TMK-1.54WEB

Los Modelos 4 Way 
TMK-1.54W y TMK-1.54WEB

tienen una distancia entre Uñas 
de 820 mm.
Distance between forks: 820 mm. 

Ruedas de Nylon.

Nylon wheels

Ruedas de Nylon.

Nylon wheels
Ruedas de Poliuretano.

PU wheels

Ruedas de Poliuretano tandem

tipo Europeo.

PU Tandem wheels - European Type

Uñas angostas y cortas tipo Europeo

Narrow and short fork european type

Patines hidraúlicos / Traspaletas PALLET TRUCKS

1.5 t 1.5 t

1.5 t

Extrabaja

Extrabaja 4 way

4 way

Telescópica

Con Báscula

Ruedas de poliuretano.

Pu wheels  

Ruedas de poliuretano.

Pu wheels  

2.5 t

Altura mínima de brazo: 52mm

Aplica para los modelos 

TMK-1.54 WEB y TMK-1.5

Maximun arm height: 52mm

52 mm
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Elevadores Electro-Hidráulicos ELECTRO HYDRAULIC LIFTER

3,000 kg

10,000 lb.  4,536 kg

EA-10000

EA-6600

Elevador de 2 postes Asimétrico /

Twin post assymetric lift
Permite abrir las puertas del vehículo.  

Allows to open the doors of the vehicle.  
Cuenta con seguros para distintas alturas, fácil de utilizar. 

Permite trabajar debajo del automóvil.

Cuenta con sensor de seguridad. 

Sistema mecánico de seguridad cada 10.2 cm.

Comes with safety locks for different heights, easy to use.
Allows to work underneath the vehicle.
Comes with safety sensor. 
Mechanic safety lock system every 10.2 cm
Bomba electrohidráulica

Electrohydraulic  

Elevador de 2 postes Asimétrico sin Travesaño /

2 post asimetric lifter without gantry
Practico sistema sin limitaciones para la altura del vehiculo 
a elevar.

Practial system with out height limit of the vehicle
Permite abrir las puertas del vehículo.  

Allows to open the doors of the vehicle.  
Cuenta con seguros para distintas alturas, fácil de utilizar. 

Permite trabajar debajo del automóvil. 

Cuenta con sensor de seguridad. 

Sistema mecánico de seguridad cada 10.2 cm.

Comes with safety locks for different heights, easy to use. 
Allows to work underneath the vehicle.
Comes with safety sensor.
Mechanic safety lock system every 10.2 cm
Bomba electrohidráulica

Electrohydraulic  

Elevador 2 Postes Asimetrico sin Travesaño 

2 post asimetric lifter without gantry

Elevador 2 Postes Asimetrico 

Twin post assymetric lift
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Elevadores Electro-Hidráulicos ELECTRO HYDRAULIC LIFTER

3,000 kg

REE-3000

500 kg

SP-500

Cubierta antiderrapante.

Diamond table.
2 ruedas giratorias para fácil maniobrabilidad.

2 casters for easy transport
Pedal de ascenso y descenso para fácil operacion.

Operated by foot pedal for easy Operation

Mesa Elevadora

Scissors Lift Table

Rampa Elevadora para Estacionamientos

Twin post assymetric lift

El diseño de la plataforma para estacionamiento REE-3000

es ideal para ahorrar espacio en estacionamientos de zonas 

comerciales,habitacionales y de oficinas. Así como para 

talleres de servicio que cuenten con espacio de trabajo

reducido. 

The design of the REE-3000 car lifter is ideal for parking space saveing
in comercial zones, home areas and offices. Also for repair Shops
that has limited available space.

Nuestro diseño permite colocar vehiculos tipo

Pick ups, mini vans, SUV, CUV, en la parte inferior

del elevador.

Our Design allows to place Pickups, Minivans, SUV’s and 
CUV’s in the lower part of the lifter.

Incluye charolas de protección, fácilmente ajustables, que evitan que

una posible fuga de aceite del vehiculo colocado en la plataforma 

superior caiga en el vehiculo inferior. 

includes Oil pans, easy to adjust,  to protect the unit below from oil spillage.

Duplica el espacio de estacionamiento disponible

Doubles the parking space

Potencia del Motor: 3 HP

Altura Máxima : 1.80 m

Motor Power: 3HP
Maximun Height: 1.80 m

2,721 kg

Rampa Automotriz

Scissors Lift RA-6000

Cuenta con seguros para distintas alturas.

Fácil de utilizar y transportar.

Sistema hidráulico.

Rampas Antiderrapantes 

Comes with safety locks for different heights.
Easy to install, use and carrie.
Hydraulic System.
Anti-slip Ramps
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Abrecartas AP-9

Bolsa con Ruedas AP-15

Camisas Bordadas Flexometro PromocionalAP-20 AP-24

Cenicero AP-12

Chamarra AP-14

Etiqueta transparente

para Cristales AP-11

Llavero Calibrador AP-5

Playera Polo AP-2Etiqueta Master AP-1

Multiherramienta AP-19

Plumas AP-8Etiqueta 19x47 cms AP-6

Exfoliador AP-3

Gato Mini aluminio

Mikcilindro 750 ml

GPAM-60

MKC-750 Navaja Multiusos AP-21

Etiqueta 19 x 47 cm AP-13

Gorrras AP-4

Tasa AP-10

Artículos promocionales PROMOTIONAL PRODUCTS

1 m
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Cenefa Mikel’s AP-16Anuncio luminosoAcrilico Exhibidor EX-13AP-22

Copete Corporativo POP-4Lona Distribuidor MasterMosaico para Fachadas 120 x 90 cm AP-25

Escalón Medida: 60 x 244 cm POP-7Escalón Medida: 60 x 122 cm POP-6Copete Corporativo Largo POP-5

Vitrina dos frentes 244 cm POP-13Vitrina un frente 244 cm POP-12Panel Ranurado Blanco POP-9

Punto de venta POP

EX-11
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Exhibidor Gatos de Patín Ligeros 

EXGG-1

EX-TOR EX-TOR1

EX-MULTEX-16

Exhibidor con Gatos hasta 20 tExhibidor sin Gatos Exhibidor con Gatos hasta 30 t

Exhibidor con  tornillos de banco Exhibidor SIN tornillos de banco

Exhibidor de Acrilico Multiherramientas

EXGG-2EX-1

Exhibidor aceiteras EX-4Exhibidor para Porto Powers EX-3

e Patín Ligeros Exhibidor para Gatos de Patín HD EX-2

Exhibidores FLOOR DISPLAYS
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EX-19 EX-20 EX-21 EX-22

Display carton Gatos EX-15 EX-17 EX-18Exhibidor Cajas de Herramientas Exhibidor Torres para Automóvil

Exhibidor Polipastos

NOTA: Todos los exhibidores no incluyen los productos  

Exhibidor Generadores  de

Corriente Eléctrica  y MotobombasExhibidor Compresores de Aire Exhibidor Dosificadores

Exhibidor Pistones EX-9Exhibidor de Madera Multiusos EX-5 Exhibidor Patines Hidráulicos Traspaletas EX-7

Exhibidor Carretes EX-10
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Capacitación y servicio post venta TRAINING AND AFTER SALE SERVICE



Politicas de Venta SALES POLITICS

MECANICA DE PAGO:

DEVOLUCIONES:

RECEPCIÓN DE MERCANCIA:

APERTURA DE CLIENTES NUEVOS:

GARANTÍA:

1.- La compañía otorga un plazo MÁXIMO de 30 (treinta) días naturales para el pago de facturas, a partir de la fecha en que haya sido expedida. Los depósitos 

deben efectuarse en cualquiera de las siguientes cuentas:

2.- Las notas de crédito resultantes de devoluciones, aclaraciones, etc. no serán reconocidas en el estado de cuenta del cliente hasta que éstas hayan sido 
emitidas fisicamente.

3.- En Industrias Tamer los descuentos de pronto pago NO EXISTEN.
 
4.- Los saldos a favor que estén pendientes de aplicar en cartera deberán tener instrucción escrita del cliente para proceder a su aplicación.

5.- Queda  estrictamente prohibido realizar cualquier pago en efectivo a nuestros representantes, en caso contrario Industrias Tamer S.A. de C.V.
       NO se hara responsable del reconocimiento de dicho pago.

6.- La fecha en que MIKEL’S considera realizado el pago, es el día en que se acredita el monto en nuestro estado de cuenta.

7.- Los pagos de facturas realizados después de 45 días fecha emisión locales y 60 días fecha emisión foraneas del documento, generarán intereses 
      moratorios del 3% mensual (NO SON NEGOCIABLES)

8.- Los cargos realizados a MIKEL’S por concepto de comisión de cheques devueltos, serán transferidos al cliente por medio de una nota de cargo. 
      (NO ES NEGOCIABLE).

1.- Las devoluciones de productos NUEVOS que no tengan problemas de fabricación o mano de obra causarán un cargo del 10% sobre el precio de venta  en          
      factura sin excepción. El producto  y el empaque deberá de presentarse en perfecto estado. Asi mismo el producto deberá viajar bajo el concepto de flete         
      pagado.  

2.- Las devoluciones de productos con defectos de fabricación o mano de obra que se encuentren en GARANTIA, deberán ser presentados para su reparación 
      en el centro de servicio más cercano y quedara a criterio de este último la reparación correspondiente.

3.- Los productos que presenten evidencia de abuso o mala utilización deberán ser presentados para su reparación con CARGO, en el centro de servicio
      más cercano. 

4.- Las devoluciones de los productos NUEVOS, en garantía o con cargo deberán realizarse por el mismo medio de envío y se deberá utilizar el formato de
     devoluciones (Auditoria). 

5.- Las devoluciones que no sean entregadas por el transportista a Industrias Tamer S.A. de C.V. por causas imputables al primero tales como robo o extravío
      estas serán bajo la total responsabilidad del cliente e Industrias Tamer S.A. de C.V. no autorizará ni elaborará la nota de crédito correspondiente.  

6.-Los créditos por devolución de producto NUEVO serán reconocidos hasta que la nota de crédito haya sido emitida.

7.- Todas las devoluciones deberán ser AUDITADAS y PREAUTORIZADAS por el representante de ventas de zona, antes de ser enviadas al centro de servicio.
       Lo anterior con el objetivo de analizar los procedimientos administrativos de lo contrario el proceso requiere de mayor tiempo para su analisis.

1.- Cualquier reclamación por faltante de mercancía en entrega de ruta directa de MIKEL’S deberá ser reportada por escrito en el acuse de recibo, 
      DE LO CONTRARIO NO PROCEDERÁ.

2.- En entregas de línea comercial o paquetería, los faltantes deberán ser reportados por escrito a nuestro centro de distribución en un lapso máximo 
       de 24 hrs. a partir de la entrega, de lo contrario no procederá.

Los artículos MIKEL’S están hechos con materiales de alta calidad y están garantizados en mano de obra y contra cualquier defecto de fabricación.

1.-  Para dar de alta a un cliente nuevo es necesario presentar al agente de ventas o departamento de crédito los siguientes documentos:
       a) Formato de alta correctamente llenado
       b) Copia del Registro Federal de Causantes
        c) Formato de solicitud de Línea de Crédito correctamente llenado y los documentos solicitados en ella.
        Ningún cliente deberá ser dado de alta si no cuenta con estos documentos.

2.- Si el cliente no tiene aún autorizada su línea de crédito deberá cubrir por anticipado el 100% del monto de sus pedidos. 
      Ningún pedido deberá ser procesado hasta no ver reflejado el depósito en nuestra cuenta.
      

3.- El pedido inicial deberá ser mínimo de $ 20 mil pesos netos antes de i.v.a. y despues de los descuentos autorizados.

CUENTA CONCENTRADORA. ( No. Cuenta CLABE 002180087000561642 )

BANAMEX  Cuenta No: 56164 / Sucursal 870 / Beneficiario: INDUSTRIAS TAMER, S.A. de C.V.

Para depositar en ésta cuenta deberá conocer previamente su número de referencia (Este numero aparece en nuestra factura al final de la descripción de los 

productos) . Si no lo conoce solicítelo en las oficinas de ventas.

CUENTAS DE CHEQUES. ( No. Cuenta CLABE 002180037139956644 )

BANAMEX  Cuenta No: 3995664 / Sucursal 371 / Cuenta No:(11 Digitos) 03713995664  Beneficiario: INDUSTRIAS TAMER, S.A. de C.V. Para depositar en ésta cuenta 

deberá de transmitir por fax su ficha de depósito para reconocer el pago.
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TLALNEPANTLA
MATRIZ MIKEL’S
Ing. Victoriano Vergara 
Jaime Nunó #8 Col. San Jerónimo
Tepetlacalco, Tlalnepantla,
Estado de México      C.P. 54090
Ventas (55) 5361-8061,  
Fax (55) 5361-1417
E- mail: servicio@mikels.com.mx

IZTACALCO, D.F.
HERRAMIENTAS CASA MIRANDA, 
S.A DE C.V.
Luis Martínez
Av. Javier Rojo Gómez
No. 96, Col. Agrícola Oriental
C.P. 08500    México D.F.  
Tels.   5115-6501, 5115-6504 Y 5763-
4879

IZTAPALAPA, D.F.
SISTEMAS HIDRÁULICOS
Tomas Herrera
Calzada Ermita Iztapalapa
738-G Col. Granjas San Antonio
Mexico D.F.
Tel 5686 4890,  5685 5647

PORTALES, D.F.
NEUMÁTICA E HIDRÁULICA 
ESPECIALIZADA
Alejandro Paytubi Arias
Odesa No.614 Col. Portales
C.P. 03300   México, D.F.  
Nextel: 2098-3005
ID: 15 16586

TLAHUAC, D.F.
TORNIHERRAMIENTAS AUTOMOTRIZ
Julián / Israel Trejo Hernández
Montes Pirineos Mz. 98 L. 1
Col. Selene Tlahuac.
C.P.  13420      México, D.F.   
Tel. 5842-2124

SUR D.F.
VILLA HERRAMIENTAS
José Antonio Villa
Playa hermosa No. 491,
Esq. Con Eje 5 Sur
Col. Militar Marte.     C.P.
México D.F.
Tel. 01 (553) 095-2923

CEYLAN D.F.
SERVICIO ROMERO
Pedro Romero
Av. Ceylan No.436 
Col. Euzkadi.   C.P.   02670
México D.F.  
Tel. 5355-3811

ACAPULCO, GRO.
CASA DEL VULCANIZADOR
Gloria Vázquez
Constituyentes No. 97
Col. Vista Alegre,   C.P.  39560
Acapulco, Guerrero.
Tel.  01 (744) 485-9723 
Fax: 01 (744) 485-3733

ACAPULCO, GRO.
GLORIA VÁZQUEZ
Gloria Vázquez
Av. Lázaro Cárdenas Km 3.3
Col. La Maquina,     C.P. 39800
Acapulco, Guerrero.
Tel. 01 (744) 126-5142

IGUALA, GRO.
MANGUERAS Y CONEXIONES
Gerardo Mazón Díaz
Carretera Nacional Iguala-Taxco No. 27-A
Col. San José      C.P. 40050
Iguala, Guerrero.
Tel. 01 (733) 332-4479
 manguerasyconexiones12@yahoo.com.mx

CHILPANCINGO, GRO.
BOMBAS Y MOTORES HAFERT 
S.A DE C.V.
Rubén Téllez Sánchez
Av.. Lázaro Cárdenas No. 26
Col. Centro,     C.P. 39000
Chilpancingo, Guerrero.
Tel. 01(747) 472-3293
       01(747) 472-5354

CANCÚN, Q. ROO.
HIDROMAC
Ernesto Infante / Luis Infante
Plaza Kabah, Local 46
Col. Benito Juárez,  C.P. 77517
Cancún, Q. Roo.
Tel. 01 (999) 840-1117
E-mail: hidromac@prodigy.
net.mx

CANCÚN, Q. ROO.
SERVICIO Y MANTENIMIENTO CELIS
Ing. Jesús Celis Gutiérrez
Región 92, Manzana 87, Lote 5
Col. L-C Ruta 5.      C.P. 77516
Cancún, Quintana Roo.
Tel. 01 (99)  884-3551
E-mail: celiss8@prodigy.net.mx

CD. VICTORIA, TAMAULIPAS
RELUV. S.A.
Sergio Domínguez
Carretera Torres Oriente No. 2008
Col. Obrera.       C.P. 87059
Cd. Victoria, Tamaulipas.
Tel. y Fax: 01 (834) 316-9348
E-mail: reluv_sa@yahoo.com.mx
Tel. 01 (64) 4413-9073

TAMPICO, TAMS.
SERVICIOS TÉCNICOS INDUSTRIALES
Ing. Carlos Manuel Arias Conazos
Jesús Cervantes 318  Ayuntamiento y 
Reloj 
Col. A. Smith      C.P.  89140
Tampico, Tamaulipas.
Tel 01 (833) 217-0621
E-mail: setit_cmac@hotmail.com
E-mail: reluv_sa@yahoo.com.mxt

ZACATLAN, PUEBLA.
CONSORCIO FERRETERO ALVAREZ
Sr. Felipe Alvarez
Centro Zacatlan Puebla, Puebla.
Tel 01 (797) 975-4660
Fax. 01 (951) 51 601 40
Tel. 01 9535 300 995

CUERNAVACA, MOR.
FERRETERÍA OLVERA
Pedro Olvera Morales
Leandro Valle No. 400
Col. Centro.          C.P. 62000
Cuernavaca, Morelos.
Tel. 01 (777) 318-7390
E-mail: ferreolvera@yahoo.com.mx
E-mail: setit_cmac@hotmail.com

CHIHUAHUA, CHIH.
TALLER HIDRÁULICO
Eduardo Adrián Arias
Sacramento No. 14
Fracc. Junta de los Ríos.  C.P. 31300
Chihuahua, Chihuahua.
Tel. 01 (614) 424-6283
E-mail: edadarias74@hotmail.com
E-mail: ferreolvera@yahoo.com.mx

EL CARMEN, HGO.
MARCOS ORTIZ
Marcos Ortiz
Av. Universidad.
Carretera Tula Tepeji S/N.
Col.  62      C.P.  42830
El Carmen, Hidalgo.
Tel. 01(773) 732-2613

GÓMEZ PALACIO, DGO.
HIDRÁULICA Y NEUMÁTICA
DE LA LAGUNA
Leonardo Buendía/Manuel García
Blvd. José Rebollo Acosta  L. 126
Col. Central de Abasto  C.P. 35078
Gómez Palacio, Durango.
Tel. 01 (871) 719-0070
E-Mail: hidraulica_y_neumatica@hotmail.com

GUADALAJARA, JALISCO.
SERVICIOS HIDRONEUMÁTICOS ALFA
Rafael López
Gorrión No. 850
Col.  8 de Julio.      C.P.  44910
Guadalajara, Jalisco.
Tel. 01 (333) 3812-1792

JALAPA, VER.
SERVICIO HIDRÁULICO QUIÑONES
José Luis Quiñones
Tapachula No. 210
Col. Progreso, Machitepec.  C.P. 91130
Jalapa, Veracruz.
Tel. 01 (228) 817-8794

MAZATLÁN , SIN.
HERRAMIENTAS ESPECIALES MELIN
Gilberto Melin Gaxiola
Benemérito de las Americas  No. 1201
Col. Ferrocarrilera.   C.P. 82013
Mazatlán, Sinaloa.
Tel. 01 (669) 982-6818
herramientasmelin@hotmail.com

CULIACÁN, SIN.
FERRETERÍA Y TORNILLERÍA ZAPATA
Marco Vinicio Palazuelos
Blvd. Emiliano Zapata No. 2301 Pte.
Col. Francisco Villa   C.P. 80110
Culiacán, Sinaloa.
Tels. 01 (667) 714-5015 Y 714-4129

MORELIA, MICH.
TORNILLOS, CLAVOS Y HERRAMIENTAS
Alma Lorena Calderón
Maria Rodríguez del Toro del Lazarín
No. 59-B     Col. Gertrudis Bocanegra.
C.P.  58150   Morelia, Michoacán.
Tel. 01 (443) 316-0410

MORELIA, MICH.
FREMME
Ing. Fernando Martínez
Framboyán No. 620
Col. Ampliación las Margaritas.
C.P.  58160    Morelia, Michoacán.
Tel. 01 (443) 326-7059
E-mail: fremme_7@hotmail.com

MÉRIDA, YUC.
MANTENIMIENTO Y SERVICIOS
INDUSTRIALES
Emilio Cortez
Calle 45 No. 474, Entre 50 y 52.
Col.  Centro     C.P. 97000
Mérida, Yucatán.
Tel. 01 (999) 924-8057
Fax. 01 (999) 928-3503

TUXTLA GUTIÉRREZ, CHIS.
IMPLEMENTOS Y EQUIPOS LLANTEROS 
AYANEGUI
Ing. Hugo Ayanegi de la Cruz
Novena Sur Oriente No. 348
Col. Centro.   C.P. 29000
Tuxtla Gutiérrez, Chiapas
Tel. 01 (961) 612-1395
E-mail: ayanegui@gmail.com

TUXTLA GUTIÉRREZ, CHIS.
MARCO A. JUÁREZ JUÁREZ
Marco Antonio Juárez Juárez
Novena Suroriente #836-B
Col. Centro   C.P. 29000
Tuxtla Gutiérrez, Chiapas.
Tel. 01 (961) 614-7393
E-mail: myk2492@hotmail.com

HUAJUAPAN DE LEÓN, OAX.
MONTES ORTIZ ALMAROSA
Santiago Juan Peñalosa Rodríguez
5 de febrero, No. 28-A
Col. La Providencia.   C.P. 69000
Huajuapan de León, Oaxaca.
Tel. 01 (953) 530-0334

HUAJUAPAN DE LEÓN, OAX.
ANTOLIN MEJIA
Antolin Mejia
5 de febrero, No. 28-3
Col. La Providencia.   C.P. 69000
Huajuapan de León, Oaxaca.
Tel. 01 (953) 530-0975

QUERÉTARO, QRO.
ESPECIALIDADES MECÁNICAS DEL 
CENTRO
Maria del Refugio
Mariana de las Casas No.22, 
U. H. Moderna  Col. Centro.  C.P. 76030
Querétaro, Querátaro.
Tel. 01 (442) 215-4906
01(442) 216-731
E-mail: esmecemx@yahoo.com.mx

MEXICALI, B.C.
S/N
Gustavo Butron Amador
Av. Maricristi de Hermosillo 1499 
Cd. Independencia,   C.P. 21290
Mexicali,  Baja California.
TEL: (686) 906-2889 
E-mail: butron_g@hotmail.com

PUEBLA, PUE.
HESSA AUTOMOTIVE TOOLS
Ing. Jorge Paz García
18 Poniente. 1701
Col. El Tamborcito  C.P. 72000
Puebla, Puebla.
Tel. 01 (222) 296-9029   Fax: 296-9028
Web: www.hessa.com.mx
E-mail: ventas_hat@yahoo.com.mx

PUEBLA, PUE.
ASPIRADORAMA
Juan Carlos Polo Garcia
Prolongación Av. Reforma No. 4304 L-A
Col, Aquiles Serdán C.P 72140
Puebla, Puebla.
Tel. 01 (222) 576-4652   

TEHUACAN, PUEBLA.
SERVITEC SERVICIO
ING. Miguel Angel Huerta Hernandez
Av. de la Juventud No. 1103
Col. Nicolas Bravo, C.P 75790
Tehuacan, Puebla.
Tel. 01 (238) 371-7200   

SAN LUIS POTOSÍ
ENERGIA HIDRÁULICA
Ing. Juan J. Gutiérrez Ibarra  
Calle 56-B No. 707
Col. Prados de San Vicente 
1a. Sección     C.P. 78397
San Luis Potosí, SLP
Tel. 01 (444) 830 - 3016
E-mail: energyh@prodigy.net.mx

TOLUCA
SERCOM
Ing. Gabriel Contreras Ayala
Boulevard Migule Aleman No. 216 
San Nicolas Tolentino C.P. 50200
Toluca, Méx.
Tel 01 (722) 13491 59 y 60 
Cel- 044 (722) 150 1635

IXTAPALUCA
SERVICIO BRNFER
Tec. Luis Alberto Martinez
Volcan Paricutin  Mza. 
No. 66 Lote 279-A
Ixtapaluca, Edo. De Mex.
Tel. (55) 17352382
servicio_branfer@hotmail.com

OAXACA
HERRA CENTER
Ing. Carlos Guillermo Martinez
Periferico No. 721 Centro Oaxaca
C.P. 68000
Tel.  01(951) 501 11 53
Fax 01 (951) 51 601 40

CHETUMAL
GENERADORES Y BOMBAS EL RIEGO
Tec. Carlos Mondragon Garcia
Av. 16 de Septiembre No. 204
Othon P. Blanco Centro Chetumal
Quntana Roo.
Tel 01 (983) 8320 113
carlosmg1@prodigy.net.mx

Centros de Servicio SERVICE CENTER



Fachadas, mobiliario y Tiendas Autorizadas

Afiliaciones:

Members of:
Acreditaciones

Certifications:

MARCAS EXCLUSIVAS DE INDUSTRIAS TAMER:

INDUSTRIAS TAMER EXCLUSIVE BRANDS:

Apoyando el deporte:

Patrocinador Oficial del  Equipo Solas de la Superliga Femenil Co-patrocinador de la Copa Mopar 2008 Patrocinador de la serie NASCAR T4, Auto # 24.


